
MY UWIDELI EGO ZWEZDU I PRI{LI POKLONITXSQ EMU 1

MY UWIDELI EGO ZWEZDU I
PRI{LI POKLONITXSQ EMU

À
Q rasceniwa@ \to kak weliku@ priwilegi@ = nahoditxsq

zdesx w \tot we^er, na \tom zame^atelxnom sobranii

Hristian, imetx \tu wozmovnostx goworitx wam o na[em

blagoslowennom Gospode Iisuse, i my wse sobralisx zdesx w znak

uwaveniq k Nemu, ^toby po^titx Ego.

2 O^enx priqtno bytx s Bratom Toni i Bratom Uillxqmsom, s

dwumq prezidentami filialow zdesx w Tusone i takve w

Finikse. U nas tam bylo sluvenie w pro[lu@ subbotu utrom,

\to, kone^no, bylo prekrasnoe wremq tam, w Ramada Inn. I my

ovidaem e]ë raz zame^atelxno prowesti wremq tam, na^inaq s

dewqtnadcatogo ^isla \togo mesqca, dlq menq budet priwilegiej

otprawitxsq tuda dlq prowedeniq neskolxkih sluvenij. U nas

budet, q duma@, ^etyre we^era na^inaq s dewqtnadcatogo. I q

duma@, ^to Mevdunarodnyj S_ezd Biznesmenow na^nëtsq

dwadcatx wtorogo, dwadcatx tretxego. Q budu tam do dwadcatx

wtorogo i zatem prowedu odin ili dwa we^era na ih s_ezde. Itak,

\to dlq menq bolx[aq priwilegiq = imetx wozmovnostx

wstre^atxsq s Hristianami w raznyh ^astqh strany, wyravatx

wmeste s nimi swoi ^uwstwa i l@bowx po otno[eni@ ko Hristu i

prowoditx wmeste zame^atelxnoe ob]enie. I teperx q pro[u

pro]eniq, ^to q ne pri[ël s@da otwedatx \ti zame^atelxnye

bl@da, kotorye, q zna@, u was estx. No q duma@&

3 Q prowodil wstre^i, molilsq za bolxnyh i pytalsq pomo^x

komu–to po doroge. Ãto bolxnoj, drqhlyj mir, w kotorom my

viwëm, tak mnogo boleznej i bed. No sredi wsego \togo razwe ne

zame^atelxno, ^to u nas estx Nekto, na kotorogo movem smotretx

powerh wsego \togo, ustremlqqsx za predely \togo.

4 ~to esli ne bylo by nastoq]ego Rovdestwa? Esli ne bylo by

nastoq]ego Rovdestwa, ^to v, dela obstoqli by sowsem ne tak,

kak segodnq. Esli ne bylo by Rovdestwa, to ne bylo by nikakogo

spaseniq. I teperx nakanune Rovdestwa, opqtx ve, \to uvasno,

^to my pomenqli \to, nastoq]ee zna^enie \togo, kak rovdenie

Iisusa, do takoj stepeni, ^to prosto wyglqdit, budto Santa–

Klaus <w russ.wariante Ded Moroz.=Per.> w Rovdestwe zanql

mesto Hrista, i kakaq–to wydumka o Krise Kringle, kotoryj

qkoby w odnu no^x wo wsëm mire spuskaetsq w dymohod s me[kom

podarkow za spinoj. I q ne zna@, ^to wy dumaete ob \tom,

povalujsta, movete rasskazywatx \to wa[im detqm; no menq

u^ili, dumali, ^to w Pisanii skazano: “Ne lgi”. I potom

odnavdy oni was sprosqt: “Ãtot Iisus = tot ve samyj, ^to i
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Santa–Klaus?” = kogda oni uzna@t, ^to net nikakogo Santa–

Klausa. Tak ^to, li^no q duma@, ^to \to samoe lu^[ee. No, movet

bytx, u was drugoe ponqtie. Q ne gowor@ wam, kak wospitywatx

wa[ih detej. No q&Esli oni w \tom pojma@t was na wranxe,

togda odnavdy oni skavut, ^to i wot Ãto tove lovx. Po\tomu

prosto goworite im prawdu, ^istu@ prawdu, i togda oni budut

znatx, kak obstoqt dela, ^to wy imeete w widu. Tak ^to ne wavno,

naskolxko uvasno \to wyglqdit so storony i ^to oni tam dela@t,

\to ne dolvno otwlekatx nas ot prazdnowaniq Rovdestwa kak

nado. Ponimaete?

5 Q duma@, ^to swet lu^[e wsego siqet wo txme. ~em temnee,

tem qr^e siqet swet, inogda dave malenxkij ogonëk. A gde mnogo

sweta tam on dave ne zameten. No ^em temnee, tem qr^e swetit tot

ogonëk. I zapomnite, ^to pri nali^ii sweta ne movet bytx txmy.

Swet nastolxko silxnee txmy, ^to txma ne movet wydervatx ego

prisutstwiq. Txma ne wyderviwaet, kogda na^inaet swetitx

solnce, potomu ^to solnce nastolxko silxnee, solne^nyj swet,

^to on prosto wydawliwaet txmu i eë bolx[e net.

6 I odnavdy \tot tëmnyj mir prewratitsq w polnyj swet.

Kogda snowa pridët Iisus Hristos Syn prawednosti, togda u nas

bolx[e ne budet txmy. A do togo wremeni \to kak my smotrim w

no^noe wremq i widim, kak swetit luna&

7 Solnce i luna = \to kak muv i vena, tak skazatx. I w

otsutstwie solnca luna otravaet na zeml@ solne^nyj swet,

dawaq menx[e sweta, ^toby my pri lunnom swete ^to–to mogli

razglqdetx, poka ne wzojdët solnce. I togda solnce i luna

stanowqtsq odnim i tem ve, solne^nyj swet i lunnyj swet = \to

to ve samoe.

8 Wot ^em dolvna bytx Cerkowx Gospoda Iisusa Hrista,

otravaq Ego swet, wo wremq Ego otsutstwiq na zemle w

fizi^eskom tele, Cerkowx dolvna bytx otraveniem Iisusa

Hrista w \ti tëmnye ^asy. Kogda pows@du na ulicah Santa–

Klaus i wsqkaq mi[ura, my dolvny kri^atx: “Ãto rovdenie

Iisusa Hrista, a ne wizit Swqtogo Nikolaq!” My viwëm sredi

krome[noj txmy, i wot kogda na[ swet dolven dejstwitelxno

siqtx.

9 Teperx, pered ^teniem Bovxego Slowa interesno, movem li

my po^titx Ego Slowo. Kak my ^tim Ego Slowo? My ^tim Ego

Slowo ^itaq Ego i zatem werq Emu. Wot, nam nado ^itatx Ego:

“Wera prihodit ot sly[aniq”. I zatem, esli my ^tim Ego, ^itaq

Ego, togda my ^tim Ego, werq tomu, ^tó my pro^itali.

10 Itak, sej^as, okazywaq perwu@ ^estx, w to wremq kak budem

^itatx Ego Slowo, dawajte wstanem na nogi, a q budu ^itatx

otrywok iz Pisaniq. My wstaëm w ^estx ^teniq Ego Slowa. Q budu

^itatx, otkuda q sobira@sx goworitx w \tot we^er, neskolxko

minut. Ãto budet iz Knigi Swqtogo Matfeq, Rovdestwenskaq

istoriq. Wo 2–j glawe Swqtogo Matfeq my ^itaem sledu@]ee.
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Kogda ve Iisus rodilsq w Wifleeme Iudejskom wo&
dni carq Iroda, pri[li w Ierusalim wolhwy s wostoka,

I goworqt: Gde on&rodiw[ijsq Carx Iudejskij? ibo
my wideli zwezdu Ego na wostoke i pri[li poklonitxsq
Emu.

Usly[aw \to, Irod carx wstrewovilsq, i wesx
Ierusalim s nim.

I sobraw wseh perwoswq]ennikow i
knivnikow&narodnyh, spra[iwal u nih: gde dolvno
roditxsq Hristu?

Oni ve skazali emu: w Wifleeme Iudejskom, ibo tak
napisano ^rez prorokow.

“I ty, Wifleem, zemlq Iudina, ni^em ty ne menx[e
woewodstw Iudinyh; ibo iz tebq proizojdët Wovdx,
kotoryj upasët narod Moj, Izrailq”.

Togda Irod, tajno prizwaw wolhwow, wywedal ot nih
wremq poqwleniq zwezdy.

11 Teperx na minutu sklonim golowy, w to wremq kak

obra]aemsq k Awtoru \togo Slowa.

12 Wsemogu]ij Bog, my blagodarim Tebq w \tot we^er ot samoj

glubiny na[ih serdec za l@bowx Hristowu, kotoraq izlilasx w

na[i serdca w \ti poslednie dni Duhom Swqtym. My blagodarim

Tebq za \tu wozmovnostx sobratxsq wmeste i poklonqtxsq Tebe, i

imetx \tu blagoslowennu@ uwerennostx, ^to odnavdy Ty

pridë[x za cerkowx@ Swoej. My blagodarim Tebq, ^to my =

nesu]ie Swet w \tom weke, nahodimsq zdesx, gotowye proqwitx

obe]annoe Slowo dlq weka, w kotoryj my viwëm, znaq, ^to w

na^ale Ty raspredelil Slowo Swoë. Znaq konec ot na^ala,

kavdyj period, Ty otwël Swoë Slowo dlq togo perioda. Wo

wsqkom slu^ae my ne znaem, kak \to woob]e proizo[lo, no w

kavdom iz teh periodow, kogda my oglqdywaemsq na Twoë Slowo, i

my widim, ^to w tom periode prihodilo pomazanie, ispolnqw[ee

to Slowo. I dlq teh dnej, w kotorye my sej^as viwëm, otwedeno

Slowo, obetowanie dlq sego weka. My werim, ^to Swqtoj Duh

sej^as zdesx na zemle pytaetsq najti serdca, ^toby proqwitx i

osu]estwitx, dokazywaq Slowo, kotoroe nyne proro^estwowano

dlq sego dnq i ^asa.

13 Kogda oglqdywaemsq nazad, primerno na dewqtnadcatx

stoletij nazad, tam bylo Slowo, w proro^estwe e]ë ot Ãdemskogo

sada, o pri[estwii Spasitelq, i pri[ël Nekto i ispolnil kavdoe

Slowo, izre^ënnoe w proro^estwe. Ego viznx podtwerdila Bovxe

Slowo, potomu ^to On byl Slowom. W Nëm obitala polnota Boga. On

byl Otwetom i Polnotoj wsego skazannogo prorokami. I teperx w

\tot we^er my opqtx nakanune prazdnowaniq dnq Ego rovdeniq.

14 I, Gospodx, my s sovaleniem priznaëm, ^to dave na[a strana

obratilasx k kakoj–to wymy[lennoj istorii o kakom–to
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mifi^eskom personave. No, Gospodx, my znaem, ^to nastoq]emu

weru@]emu izwestno, ^to \ta lovx pridumana wragom, ^toby

otwle^x ^elowe^eskij razum ot istinnogo i viwogo Boga.

15 Bove, my molim, ^toby w \tot we^er Ego Prisutstwie bylo s

nami, kogda my budem izlagatx \tu rovdestwensku@ istori@. I

daruj, Gospodx Iisus, esli w \tot we^er w \tom=\tom zdanii

okavetsq kakoj–nibudx biznesmen ili biznes–ledi, kotorye e]ë

ne prinqli Ego swoim Spasitelem, pustx imenno w \tot we^er ih

serdce stanet qslqmi, kolybelx@, kak \to bylo togda, dlq

otwervennogo prenebregaemogo Iisusa, Bovxego Messii. Pustx

oni segodnq we^erom ujdut ots@da s zawis[ej nad nimi

Utrennej Zwezdoj, oswe]a@]ej ih putx do togo dnq, kogda oni

perejdut Iordan po Ego Swetu. Daruj \to, Otec, ibo my prosim

\togo wo Imq Ego i dlq slawy Ego. Aminx.

Saditesx, povalujsta.

16 Oby^no q gowor@ dolgo. Q w \tot we^er ne pytalsq by

propowedowatx, potomu ̂ to q ohrip. No q ho^u peredatx nebolx[u@

dramu ob \toj rovdestwenskoj istorii. Net somnenij, ^to wy

sly[ali \to mnogo raz, i \to ve mesto Pisaniq ^ita@t, pereda@t

po wa[emu radio, po wa[emu telewideni@, i=i w wa[ih cerkwah,

wa[i zame^atelxnye doblestnye pastory wa[ih biznesmenow i tak

dalee, budut=budut slu[atx \tu rovdestwensku@ istori@,

wernee, budut rasskazywatx \tu rovdestwensku@ istori@.

17 I teperx q ho^u rassmotretx \to nemnogo ina^e, ^em q \to

delal w pro[ed[u@ subbotu w filiale biznesmenow w Finikse,

na temu po^emu Iisus rodilsq w Wifleeme. I tam ne moglo bytx

nikakogo drugogo mesta, w kotorom On mog by roditxsq, widite,

potomu ^to ono simwolizirowalo Ego Imq i Kem On byl. I my

wyqsnili \to iz Pisanij, ^to On, ^to Wifleem = \to Dom

Bovxego Hleba, a On byl Bovxim Hlebom Vizni. I ^to nikoim

obrazom&I togda ots@da my uznaëm, ^to my, wse rovdënnye

swy[e Hristiane, rodilisx w Wifleeme. Hristos = \to Bovij

Wifleem, Ego Dom Hleba We^noj Vizni.

18 Teperx, w \tot we^er my podojdëm k \tomu s drugoj storony.

W \tot we^er moej temoj budet, esli wolq Gospoda: My uwideli
Ego zwezdu i pri[li poklonitxsq Emu.

19 Ãti mudrecy. Estx takoe mnenie, kak powestwuet tradiciq, ̂ to

tam byli tri mudreca, odnako my ne znaem, tak li \to. W Biblii ne

goworitsq, ^to ih bylo “troe”. Odnako u menq byla wozmovnostx

prowoditx sluveniq w Indii, otkuda oni prihodili, i oni

pute[estwu@t po troe. To estx, my po–prevnemu widim ih. Kak raz

nedawno q byl w Indii. I tam ty widi[x ih sidq]imi na

korto^kah na ulice w dnewnoe wremq, golowami prisloniw[ihsq

drug k drugu, w swoih t@rbanah, sidqt tam kak by w dnewnoj spq^ke.

Oni nikogda ne sidqt prosto, no sidqt na korto^kah. I po \toj

pri^ine, q duma@, my polagaem, ^to tam byli tri mudreca, potomu

^to oni pute[estwu@t po troe.
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20 I oni skazali: “My wideli Zwezdu Ego na Wostoke i pri[li

poklonitxsq Emu”. Drugimi slowami: “My uwideli Ego znak dlq

sego weka”, w kotoryj oni vili. Tak bylo proro^estwowano.

21 Ponimaete, q wer@, ^to Slowo Bovxe qwlqetsq We^nym, ibo

“W na^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog. I

Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas”. Tak ^to Slowo nikogda

ne izmenitsq, Ono We^noe. Ãto Sam Bog w=w pe^atnom wide, \to

Bibliq, Bovxe Slowo.

22 On dolven suditx cerkowx po kakomu–to standartu. I On ne

movet suditx eë po standartu kakoj–libo sdelannoj nami

sistemy, potomu ^to kavdaq iz na[ih sistem sdelana ^elowekom.

I ona dolvna bytx podsudna. Potom esli ty=ty povelae[x ne

soglasitxsq i skave[x: “Net, q duma@, ty w \tom o[ibae[xsq,

Brat Branham. Q wer@, ^to po na[ej”. Ili drugoj ^elowek

skavet: “Nu, \to na[a”. Togda kotoraq prawa, kogda ih tam

dewqtxsot s ^em–to raznyh sistem? Po\tomu Bog ne mog by

suditx cerkowx po obrazcu dewqtisot s ^em–to raznyh otli^ij w

sistemah.

23 No tam budet Odin. On skazal, On budet “suditx \tot mir

Hristom, Iisusom Hristom”. A Hristos estx Slowo, po\tomu dlq

nas budet sud Slowom Bovxim.

24 Teperx, Bog ni^ego ne delaet, ne pokazaw prevde znak. Ego ne

obwini[x w tom, ^to sdelal ^to–nibudx, ne ob_qwiw

prevde=prevde ob \tom Swoim znakom.

25 I \ti mudrecy skazali: “My uwideli Ego Zwezdu na

Wostoke”, oni byli na Wostoke, kogda uwideli Eë, \to bylo w

Wawilone, kotoryj k wostoku ot Ierusalima; i oni ve byli na

zapade, spustq dwa goda skazali: “i pri[li poklonitxsq Emu”.

26 Po Hristianskoj tradicii oni pri[li, \ti mudrecy, k

mladencu, levaw[emu w qslqh. No \to ne tak. Pisanie

protiwore^it \tomu. Pisanie goworit: “Oni pri[li k

malenxkomu rebënku”, ne mladen^eskogo wozrasta. Irod istrebil

wseh detej ot dwuh let i mlad[e. Widite, i smotrite, kuda im

pri[losx ehatx na werbl@dah, ^toby dobratxsq dotuda, dwa goda

u[lo na \to pute[estwie, dlitelxnyj perehod wdolx reki Tigr i

za nej. “My uwideli Ego Zwezdu”, = kogda oni byli na Wostoke,

= “i pri[li poklonitxsq Emu”.

27 Teperx zametxte, Rovdestwo teperx pomenqlosx. Wot,

nastoq]ij denx Rovdestwa, my&ob \tom sporqt, potomu ^to nam

\to ne izwestno. Po^emu bylo prinqto Rovdestwo, esli wy kogda–

libo \to izu^ali, my prinimaem zakl@^enie Rimskoj

Katoli^eskoj cerkwi o date Rovdestwa. W dejstwitelxnosti

Hristos ne mog by roditxsq dwadcatx pqtogo dekabrq, \to ne

sootwetstwuet Pisaniqm, potomu ^to w to wremq w Iudee

tridcatx futow snega, widite, tak ^to oni&w gorah ne moglo

bytx nikakih pastuhow i tak dalee, i \to protiwore^ilo by wsej

prirode. On pri[ël w soglasii s prirodoj.
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28 Potomu ^to u Boga estx zakon, i te zakony neizmenny. Solnce

saditsq, i wy ne skavete: “Nu, ono ne wzojdët”. Ono wzojdët.

Leto, zima i tak dalee, \to Bovxi zakony, kotorye On ustanowil.

I kavdyj iz nih dejstwuet w sower[enstwe.

29 Tak wot, no On, wozmovno, rodilsq ili w aprele, ili mae.

Poskolxku On byl Agncem, i wsë ostalxnoe dokazywalo, ^to On

dolven byl bytx Agncem. Wot po^emu On rodilsq w qslqh, w

hlewu, a ne w dome; potomu ^to qgnqta oby^no rovda@tsq w hlewu,

w solome i pro^em, a ne w dome. Kogda Ego wzqli na raspqtie, Ego

uweli. Zapomnite, wy wedëte owec. Esli pojdëm tuda na bojn@ i

posmotrim = u nih tam estx kozël ili kto–to, kotoryj wedët

owec; owca sama ne pojdët, eë nado westi. So wseh storon, On byl,

tak ^to po prirode Emu nado bylo roditxsq, kogda rovda@tsq

qgnqta. I \to w aprele, widite, wot primerno kogda On rodilsq.

30 No zatem kogda Hristianstwo wtqnuli w romanizm i sme[ali

w Nikee, togda u nih poqwilsq bog–solnce, `piter, bog–solnce

Rima, ego denx rovdeniq byl w&mevdu&primerno okolo

dwadcatx pqtogo dekabrq. Potomu ^to rimskij cirk na^inalsq s

dwadcatx perwogo i dlilsq do dwadcatx pqtogo, ^to bylo w

prazdnowanie dnq rovdeniq boga–solnca. Itak, sme[iwaq

rimskoe qzy^estwo s Hristianstwom, oni skazali: “Dawajte

sdelaem \to dnëm rovdeniq Syna Bovxego, i togda my wse

smovem soglasitxsq s \tim”. Widite, wsegda bylo, ^to sistemy

[li na kompromiss s Istinoj, kavdyj raz, wsegda tak bylo.

31 I segodnq my obnaruviwaem, ^to oni tuda wprysnuli wsqkoe,

wse na[i prazdniki oskwerneny. Na[a Pasha uve bolx[e ne

woskresenie Hristowo, no \to kakoj–to pashalxnyj krolik, ili

nowaq [lqpa, ili=ili ^to–to, ili kakoj–to rozowyj utënok, ne

imeet nikakogo otno[eniq k woskreseni@ Hrista, ne bolee, ^em

Santa–Klaus k rovdeni@ Iisusa Hrista. No \to mir! I \tot

kommer^eskij mir wsë dowël do takogo sumbura i besporqdka, ^to

neudiwitelxno, ^to Bogu bylo by sprawedliwo wsë \to sve^x. I

On sdelaet \to, On obe]al, ^to sdelaet \to. I on dolven

okazatxsq w besporqdke, ^toby& Dlq nego ne ostalosx nikakoj

nadevdy, s nim kon^eno.

32 I teperx, no wo wremq txmy, kak q gowor@, w kotoroj my

viwëm, Hristiane po–prevnemu dolvny izlu^atx tot Swet, ^to

w Rovdestwe estx Istina, ^to \to rovdenie Iisusa Hrista, Syna

Bovxego. Ãtot zigzag molnii w no^i, tu^i, nahmurilosx nebo, \to

pokazywaet, ^to i wo txme movet bytx swet. Ãto dokazywaet, ^to

movet bytx swet wo wremena txmy.

33 To, o ^ëm q gowor@ w \tot we^er, movet pokazatxsq neskolxko

neoby^nym, i osobenno \ti zametki i mesta Pisaniq, kotorye q

zdesx napisal, na kotorye budu delatx ssylki, poskolxku mnogie

zapisywa@t mesta Pisanij i tak dalee. Wot, \to nemnogo

neoby^no. No q ho^u, ^toby wy wsegda dervali \to w golowe: Bog

neoby^nyj, Bog sower[aet neoby^nye we]i. W \tom segodnq na[a
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beda, my nastolxko priwykli k oby^nym we]am, ^to kogda

proishodit ne^to neoby^noe, togda my=my=my wse uhodim

ottuda, my ne znaem, ^to \to proishodit. Bog sower[aet

neoby^noe. I wsqkij kogda–libo ^itaw[ij Bibli@ znaet, ^to Bog

wsegda sower[aet neoby^noe.

34 I zapomnite, wsë \to bylo prigotowleno Samim Bogom, \to

rovdenie Ego Syna. I kogda \to dolvno bylo proizojti, i kak

dolvno bylo, i kogda, wsë bylo zaranee prigotowleno Samim

Bogom.

35 Wy zametili, \to dolvno bylo slu^itxsq imenno w \to wremq,

kogda \tot carx–ubijca Irod, ne kto inoj, kak ubijca, ubil wseh

malenxkih detej, i togda ispolnilosx skazannoe Gospodom ^erez

proroka, skazano: “W Rame Rahilx pla^et, rydaet o detqh swoih,

kotoryh uve net”. Widite, dolven byl bytx carx–ubijca, ^toby

ispolnilosx proro^estwo, skazannoe za mnogo stoletij do togo.

No kogda Bog goworit Slowo ^erez Swoego proroka, to Ãto dolvno

proizojti, esli Ãto Bovxe Slowo. Ne wavno, naskolxko Ãto

zaderviwaetsq, Ãto wsë rawno proizojdët, potomu ^to Ãto Semq.

Iisus skazal, ^to Slowo Bovxe = \to Semq, kotoroe poseql

Seqtelx. Itak, Ono dolvno prinesti Swoi plody w Swoë wremq. I

wot \tot carx–ubijca dolven bytx w to wremq, ^toby ubitx teh

detej.

36 I na drugoe hotim obratitx wnimanie, kak raz w to samoe

wremq on zahotel podnqtx dlq naroda nalogi. I \to wynudilo

Iosifa i ego venu (obru^ënnu@ emu Mari@), byli wynuvdeny

wernutxsq w Wifleem.

37 Bog znaet, kak sower[atx dela. On sdelaet tak, ^to dave

wravxi dela budut Ego proslawlqtx. Togda kak my inogda

dumaem, ^to wsë zakl@^aetsq w tom, ^to “my dolvny delatx \to i

delatx to”, ^toby ^asy tikali prawilxno. Bovxi ^asy tika@t

prewoshodno, i Iisus pridët s@da wowremq. On ne opozdaet ni na

sekundu. Wsë proizojdët to^no takim obrazom, kak skazal Bog,

^to \to proizojdët. Itak, delaem my \to ili ne delaem \togo, \to

wsë rawno osu]estwitsq, potomu ^to \to skazal Bog, tak ono i

budet.

38 Wot uznaëm, ^to nalogi, ^to \tot Irod skazal, ^to wse l@di,

u[ed[ie iz mesta swoego rovdeniq, dolvny wernutxsq obratno.

I on dumal, ^to sower[aet ^to–to tam welikoe, kogda on \to

delal; i ne znaq, ^to on dejstwowal to^no w garmonii s Iegowoj.

Skolxko mnogo swq]ennikow, weroqtno, rugali Iroda w to wremq,

wo Imq Gospoda! Mnogie, weroqtno, tajno, wstawali i goworili:

“Oh, \tot rimskij, ^to za&Esli b my mogli dobratxsq do nego,

my sdelali by tak–to i tak–to i wot tak”, ne ponimaq, ^to \to

dejstwowalo w to^nosti s Bovxim planom.

39 Inogda, segodnq, my rugaem kommunizm i wse \ti dela. ~to, q

polaga@, on i zasluviwaet. No esli b wy tolxko znali istinu, \to

dejstwuet to^no w ruke Bovxej, ^toby wypolnitx w to^nosti to,
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^to On skazal, \to wypolnit. Emu nado bylo wozdwignutx ne^to,

^toby steretx s zemli Wawilon, i w Ego rukah poqwilsq

instrument. Prosto ^itajte Pisanie, kak raz tam napisano, ^tó

On skazal nas^ët togo, ^to On sdelaet.

40 I esli by te sluviteli togo wremeni prosto ^itali i

izu^ali to Slowo, oni znali by, ^to \to dolvno bylo proizojti.

41 Itak, my widim, ^to iz–za \tih bolx[ih nalogow, carx

ustanowil swoë prawilo, ^toby po ego prikazu wse l@di

wernulisx w te mesta, gde oni rodilisx, nesmotrq ni na ^to.

Kavetsq, takaq uvasnaq we]x, ta bednaq ven]ina, w tom

sostoqnii, w kotorom ona byla, beremennaq, i dolvna byla

sower[itx takoj dlinnyj perehod. Segodnq my e]ë podumali

by, stoit li wezti eë na “skoroj pomo]i”. Ona dolvna byla.

Esli wy kogda–libo byli w Palestine i wideli, gde ej pri[losx

probiratxsq ^erez te grubye granitnye nagromovdeniq,

prohoditx ^erez \to tam, sidq na spine malenxkogo mula. Ne

wavno, kak \to bylo ploho i kakim vestokim \to kazalosx, \to

byli carskie ukazy, kavdyj dolven byl ispolnqtx, molodoj

ili staryj, podgotowlennyj ili nepodgotowlennyj, oni wsë

rawno dolvny byli \to delatx.

42 Inogda my dumaem ob \tom, o na[ih bremenah. Q, nawernoe,

wstawl@ \to s@da, my dumaem, ^to na[i bremena inogda takie

tqvëlye, ^to wo wsëm mire net ni^ego podobnogo \tomu. Wy

znaete, ^to wsë \to sposobstwuet wa[emu blagu? Wsë \to, ^toby

rasplawitx was, slepitx was. Prorokow i mudrecow rasplawlqli w

glubine pustyni, na vare, palq]ee solnce, ^erez bedy i

ispytaniq, ^erez goneniq. I to, ^to s nami bywaet segodnq, to

ni^ego s nami ne proishodit takogo, ^ego ne proishodilo s

drugimi Hristianami ranx[e. Drugim Hristianam prihodilosx

wot tak stoqtx w ^as txmy, ih dave otdawali lxwam na

rasterzanie, za ih swidetelxstwo.

43 A potom my we[aem nos, kogda nemnovko terqem prestiv ili

dumaem, ^to my kto–to takie: “Nu! Nu, q prinadlevu k

Takim–to, k takoj–to opredelënnoj cerkwi, ponimaete. Q duma@,

^to q opozor@, esli q&”

44 Ne bojtesx swoego swidetelxstwa za Iisusa Hrista!

Izlu^ajte wa[ Swet! Stojte za swoi ubevdeniq, ^to “On estx

Syn Bovij. I my prazdnuem ne we^er wizita Kringla, Krisa

Kringla, no my prazdnuem rovdenie Iisusa Hrista”.

Ponimaete? Teperx my widim wsë to, ^to \to prineslo.

45 Wy kogda–nibudx wideli, kak izgotawliwa@t kolokol, kakoj–

nibudx osobyj kolokol dlq cerkownyh kolokolow ili ^ego–to,

kotoryj dolven izdawatx opredelënnyj zwuk? Widite, esli wy

zwonite w kolokola, dlq kavdogo kolokola trebuetsq opredelënnyj

diapazon zwuka. I tuda neobhodimo dobawlqtx opredelënnye

materialy, stolxko–to medi, stolxko–to stali i stolxko–to

drugih metallow whodqt w splaw \togo kolokola. Esli \to prosto
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medx, on ne budet zwu^atx prawilxno. On dolven imetx wsqkogo

roda materialy w swoëm sostawe, ^toby on zazwu^al w prawilxnoj

tonalxnosti. I tot ̂ elowek, kotoryj delaet splaw i wyplawlqet, on

to^no znaet, ̂ tó dolvno pojti w tu wagranku, ̂ tó dolvno whoditx w

tot=tot metall, ̂ toby tot kolokol izdawal tot zwuk.

46 Bog = na[a welikaq Pe^x. Bog = \to&On = welikaq

O^istitelxnaq Pe^x, ^to kogda On dolven wlovitx w nas \ti

we]i, i ispytaniq i goneniq i pro^ee, ^toby splawitx wsë

wmeste, ^toby na[e swidetelxstwo zwu^alo opredelënnoe wremq, w

opredelënnoj tonalxnosti, w kakoj Emu ugodno ^toby prozwu^alo

w opredelënnyj denx.

47 My sdelany raznymi. My wse sdelany raznymi. My smotrim

po–raznomu. No wse my widim odno, to estx Iisusa Hrista.

Dawajte posmotrim na Nego. I tolxko edinstwennym obrazom wy

movete uwidetx Ego&Esli On wyglqdit ne tak, kak \to Slowo,

togda wy smotrite ne na Nego, potomu ^to wot Ãto On. Tak ^to,

esli wy widite kakoe–to werou^enie ili widite kaku@–to

opredelënnu@ denominaci@ i prosto dumaete: “Q prinadlevu k

\tomu, i \togo dostato^no”. Esli \to ne pohove na Slowo, togda

otwodite ottuda wzglqd. Smotrite na Slowo! Wot na ^to my

smotrim, na Hrista, proqwlenie Bovxego Slowa, On =

dokazatelxstwo Bovxego Slowa.

48 Tak wot, wse \ti welikie dela, i slu^ilosx ve \to tam s toj

paro^koj, wyglqdit stranno. Hotq im \to moglo kazatxsq

strannym, no wsë wmeste dejstwowalo ko blagu.

49 Teperx son Iosifa, q hotel by pogoworitx ob \tom odnu

minutu. U menq ob \tom zapisano mesto Pisaniq. Bog wsegda, wo

wse wremena, wo wse weka goworil k Swoemu narodu i otkrywal

Sebq ^erez snowideniq.

50 Tak wot, sny ne qwlq@tsq kakoj–to garantiej. Ne kavdyj son

ot Boga. Teperx, mnogie l@di widqt sny, i oni widqt wsqkogo

roda sny. Poe[xte plotno na no^x i idite spatx, i wam

prisnitsq wsë ^to ugodno. Esli u was budet var, wam mogut

prisnitxsq wsqkie ko[mary i tak dalee, \to ne ot Boga. No

odnako ve, Bog obra]aetsq k l@dqm posredstwom snowidenij.

51 E]ë ranx[e my znali ob Iosife, syne Iakowa, kak on byl

prorokom. A proroki ponimali sny. Tak wot, esli snowidenie

istolkowano, togda ono stanowitsq wideniem, \to proro^estwo.

52 Teperx my wyqsnqem, ^to e]ë pered \tim = carx

Nawuhodonosor, obratiw[isx k Daniilu, i wo wse drewnie

wremena, ^to Bog obra]alsq k l@dqm ^erez sny, duhownye sny. Q

wer@ w nih. U nas teperx oni estx. O^enx mnogo raz mne

prihodilosx swidetelxstwowatx, sotni l@dej wideli sny i

prawilxno ih istolkowali, proizo[lo w to^nosti!

53 No son = \to we]x dowolxno fiktiwnaq. Wot, odnavdy wo

wremq medicinskogo obsledowaniq menq rasspra[iwali o
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snowideniqh. Tak ^to son = \to kogda, kak nam rasskazywali, ty

nahodi[xsq w podsoznanii. U ^eloweka estx osnownoe soznanie, i

w \tom osnownom soznanii aktiwny wa[i pqtx ^uwstw, zrenie,

wkus, osqzanie, obonqnie i sluh. No kogda wy zasypaete, \ti pqtx

soz–&^uwstw neaktiwny, i togda wy nahoditesx w podsoznanii,

kotoroe otdaleno ot was, i togda ty tam, widi[x son. No kogda

wozwra]ae[xsq nazad i prosypae[xsq&Nesomnenno, zdesx

najdëtsq ne odin ^elowek, ne odin ^elowek iz teh, kto kogda–libo

w vizni widel son i do sih por ego pomnit. I estx nekotorye iz

was, gde–to, takie, ^to kogda opqtx wozwra]aetesx w soznanie, wy

wsë e]ë ego pomnite. Movet bytx, \to bylo gody tomu nazad. Q

pomn@ sny, kotorye byli u menq, kogda q byl malenxkim

malx^ikom, q wsë e]ë pomn@ ih; zna^it, ^to–to wsë–taki dolvno

bytx, kakaq–to ^astx menq gde–to byla. Wot, \to snowideniq,

itak, wy widite, wy nahoditesx wne swoih ^uwstw. Zatem, kogda

wspominae[x i rasskazywae[x swoj son, to esli on ot Boga&

54 Tam movet bytx istolkowatelx snow. W Biblii skazano: “Esli

budet sredi was kto–to duhownyj, prorok, to Q, Gospodx, otkro@

Sebq emu w snowideniqh, i budu goworitx emu ^erez wideniq”.

55 Teperx my uznaëm, ^to Iosif, syn Iakowa, byl ^elowekom

takogo tipa. ~to oni wideli sny, a on ih istolkowywal. On mog

istolkowywatx sny, i on widel wideniq. Wsë \to dejstwie Duha.

56 Teperx my takve nahodim w \tom, ^to kogda ^elowek

rovdaetsq bytx prowidcem ili widetx wideniq,

ty=ty&dolven bytx prizwan k \tomu Bogom.

57 Zametxte, zdesx wa[e podsoznanie, estestwennoe, a zdesx wa[e

osnownoe soznanie. Teperx wam nado wyjti iz wa[ih ^uwstw, pqti

^uwstw, ^toby wojti w podsoznanie, zatem wernutxsq w nih. Ãto

snowidenie.

58 No prowidec, oba soznaniq prisutstwu@t wmeste. Ty ne

wyhodi[x iz \tih pqti ^uwstw, ty po prevnemu w pqti ^uwstwah,

stoi[x prqmo i smotri[x, ^to proishodit. Widite, ty ne

pokidae[x swoi ^uwstwa. Ty imenno tam, znae[x, gde ty

nahodi[xsq i ^to ty delae[x, proiznosi[x swoi slowa. Tak wot,

\to predopredelënnyj dar. “Dary i prizwaniq neprelovny”.

Widite, \to ot Boga. Ty ne zasypae[x; ty stoi[x s dwumq

otkrytymi glazami, smotri[x prqmo i widi[x to, na ^to ty

smotri[x. Ponimaete? I ^to takoe widenie = \to ot Boga,

kone^no.

59 My segodnq spim. W \tom beda s segodnq[nim mirom = on

spit. I mnogie l@di o^enx l@bqt spatx. No q, q skavu wot ^to, na

Nebe net krowatej. My ne budem spatx, kogda popadëm na Nebesa,

potomu ^to tam net no^i. Tam net no^i, tak ^to wam ne pridëtsq

spatx, kogda popadëte na Nebesa, potomu ^to tam net krowatej.

60 No zametxte, kogda na[e=na[e soznanie, Bog movet

ispolxzowatx kavdu@ na[u ^astx, esli ona obra]ena k Nemu.

Wsë, ^em my qwlqemsq, kogda \to polnostx@ otdano w ruki Bovxi,
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i obra]eno k Ego sluveni@, On movet ispolxzowatx nas w snah,

On movet ispolxzowatx nas w re^i, On movet ispolxzowatx nas wo

wseh ^uwstwah. I wsë, ^em my qwlqemsq, obra]eno k Bogu, togda

Bog movet ispolxzowatx \to. Wy werite \tomu? Widite, kogda my,

kogda wsë obra]eno k Nemu, On movet ispolxzowatx \to. Kogda

wsë na[e su]estwo obra]eno, togda u Hristian mogut bytx, w

na[i dni, duhownye sny, kotorye ^to–to ozna^a@t, kotorye

mogut ^to–to predskazywatx im. My znaem, ^to \to istina.

61 Duhownyj son istolkowywaetsq, prawilxno istolkowywaetsq,

\to to ve samoe, ^to i widenie. A ^to takoe widenie? Widenie =

\to predskazanie budu]ih sobytij; ono predskazywaet ne^to do

togo, kak \to proizojdët. Imenno takim sposobom Bog wsegda

podtwervdal, prawda \to ili net, ili byl li tot ^elowek (^to

bylo w Wethom Zawete) dejstwitelxno prorokom, esli ^to on

skazal, to i proizo[lo. Togda oni uznawali; esli \tot ^elowek

^to–to goworil i \to postoqnno proishodilo. Tak wot, ^eloweka

nelxzq sdelatx takim, prosto wozloviw na nego ruki, ili

potrqsti ego i datx kakoj–nibudx dar; on rovdaetsq s tem darom,

rovdaetsq w nëm wmeste s ego rovdeniem, prevde ego rovdeniq.

62 Wzglqnite na proroka Isaj@, proro^estwowal ob Ioanne e]ë

za semxsot dwadcatx let do ego rovdeniq, skazal, ^to on budet

“golosom wopi@]ego w pustyne”.

63 Wzglqnite na Ieremi@, e]ë do togo, kak on byl za^at w

utrobe materi swoej, kogda on byl e]ë tam, Bog skazal: “Q poznal

tebq i oswqtil tebq, prorokom dlq narodow postawil tebq”.

Widite? “Dary i prizwaniq neprelovny”.

64 I wy tolxko movete bytx, \to tolxko movet truditxsq, kogda

dlq \togo estx ^to–to, s ^em movno truditxsq. Naprimer, prawoj

rukoj movno truditxsq, i u tebq estx prawaq ruka, togda

trudisx e@ dlq carstwiq Bovxego. Esli u tebq estx glaza, ^toby

widetx, togda smotri na horo[ie we]i; guby, golos dlq re^i,

gowori wernye we]i. ~to by ni bylo, sower[aj prawilxnye dela.

I wsë, ^to imee[x, obrati k Bogu, wo slawu Ego.

65 Itak, my wyqsnili, ^to predskazanie goworit o budu]ih

sobytiqh do togo, kak oni proizojdut. Kavetsq strannym, ^to

Wsemogu]ij Bog predskazal, i wzql radi blaga Ditq, Iisusa, i

otkryl \to ^erez snowidenie, ^tó delatx. Teperx tot Bog ^erez

\tot wtorostepennyj sposob radi Swoego Sobstwennogo Syna

otkryl \to Iosifu w snowidenii. W Biblii skazano, ^to On

otkryl. Da, s\r. Tak wot, Iosif byl horo[im ^elowekom, on byl

synom Dawida, i on byl pomolwlen s Mariej.

66 Teperx q ho^u wyskazatx ob \tom swoë mnenie, prevde ^em my

pojdëm dalx[e. “Pomolwlen” na Wostoke bylo tem ve samym, ^to

i brak, \to obru^enie. Kak tolxko oni pomolwleny, oni venaty.

Kogda oni obmeniwalisx mevdu soboj toj swqtoj klqtwoj,

pro^tite Wtorozakonie 22:23, i wy uwidite, ^to kogda ven]ina

i muv^ina dogowariwalisx povenitxsq (hotq oni dawali klqtwu
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mesqcy spustq), esli oni naru[ali tu klqtwu, oni byli winowny

w prel@bodeqnii. Ãto werno. Kogda oni byli pomolwleny, dlq

nih \to bylo to ve samoe, ^to venaty. Zakon e]ë ne dawal im

prawa vitx wmeste kak muvu i vene, no pred Bogom, kogda oni

poobe]ali drug drugu, ih slowa byli zape^atany w Bovxem

Carstwe. I naru[itx \to = ozna^alo sower[enie prel@bodeqniq.

I teperx Iosif byl “pomolwlen” s Mariej. Esli bratxq

sluviteli, esli b wy horo[enxko \to izu^ili, to wy proqsnili

by dlq sebq \tot brako–razwodnyj wopros, kotoryj segodnq sredi

l@dej nastolxko trudnyj i raznyj. Obratite wnimanie na eë

muva Iosifa, byl prawednym ^elowekom, widite, teperx my

obnaruviwaem, ^to \to nelxzq bylo naru[itx.

67 Ona rasskazala, dolvno bytx, rasskazala emu. Ãta molodaq

dewu[ka, krasiwaq, molodaq ewrejskaq dewu[ka, ona stala&My

zdesx wse wzroslye, naskolxko q wivu. Ona stala beremennoj. I

Iosif, wstre^aqsx s ne@, zametil \to, nesomnenno, posle togo

kak byl pomolwlen s ne@, on uznal, ^to ona beremenna. Tak wot, on

byl ^elowekom sprawedliwym, ob \tom skazano w Biblii. Ona,

dolvno bytx, rasskazala emu o swoej newinnosti. Milaq

ven]ina, q budto sly[u eë golos, kak ona goworit: “Iosif, moj

dorogoj drug, moj dorogoj muv, q w \tom newinowna”. I ona,

dolvno bytx, rasskazala emu o pose]enii eë Arhangelom, ^to

Arhangel pri[ël k nej, Gawriil, i posetil eë s \timi welikimi

znameniqmi, o kotoryh On ej rasskazal, o tom, ^tó dolvno

proizojti.

68 I potom my widim, ^to ona tove, posle \togo pose]eniq,

byla w takom wostorge ot Poslaniq togo Angela, ^to ona po[la w

gornu@ mestnostx Iudei; iz Nazareta, gde ona rodilasx, iz

goroda Nazareta, ne^estiwogo gorodka.

69 I kogda ona pri[la tuda, eë dwo@rodnaq sestra Elisaweta,

kotoraq s^italasx besplodnoj, tove byla (uve [estx mesqcew)

beremenna.

70 Eë muv Zahariq byl swq]ennikom w hrame. I odnavdy, w to

wremq kak on potrqsal prino[eniem, to^nee woznosil kurenie

pered molitwami, proiznosimymi l@dxmi snaruvi. Gawriil,

Angel Gospodenx; wot, Ego ne wideli, woob]e ni^ego

Swerh_estestwennogo ne wideli na protqvenii mnogih let, soten

let. A tut wstal tot Angel po prawu@ storonu vertwennika i

rasskazal emu, ^to ego vena za^nët i rodit syna i ^to on nazowët

ego imenem “Ioann”. My wse znaem \tu istori@.

71 I zatem, spustq [estx mesqcew, Gawriil takve posetil

Mari@ w Nazarete i rasskazal ej o sobytii s eë dwo@rodnoj

sestroj Elisawetoj. I togda bystro, s \tim bolx[im sekretom w

serdce o tom, ^tó proizojdët, ona pospe[ila w gory powidatxsq

so swoej kuzinoj.

72 I kogda Elisaweta skrywalasx, potomu ^to ne hotela

poqwlqtxsq pered muv^inami w takom polovenii, w kakom ona
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byla, i ona skrywalasx [estx mesqcew. Teperx, po moemu

ponimani@ Pisaniq, ona byla obespokoena, mladenec k tomu

wremeni ne podawal priznakow vizni. I \to bylo nenormalxno,

^to rebënok w nej ne [ewelilsq, po krajnej mere tri mesqca ili

^etyre po wremeni. No tut uve [estx mesqcew, a rebënok dave ne

po[ewelilsq. Itak, kogda Elisaweta i Mariq wstretilisx, oni,

nesomnenno, obnqlisx, obnqli drug druga kak sëstry, i=i byli

tak rady widetx drug druga. I dawajte podumaem o tom, ^to oni

skazali. Q prqmo sly[u, kak Elisaweta goworit Marii: “Oh,

dorogaq, ty tak prekrasno wyglqdi[x”.

I Mariq skazala: “Ty znae[x, q zna@, ^to ty sobirae[xsq

statx materx@”.

73 “Da, \to menq bespokoit, uve [estx mesqcew, a moj rebënok

e]ë ne po[ewelilsq”.

74 “Oh, no q dolvna tebe ^to–to skazatx, q prosto ne mogu

bolx[e terpetx!”

75 Wy znaete, estx ne^to takoe, kogda ty whodi[x w kontakt s

Bogom, ty \to ne smove[x udervatx. Tebe prosto ho^etsq ^to–to

skazatx ob \tom, wot ^to, esli s toboj proizo[lo nastoq]ee

istinnoe obra]enie. Menq ne wolnuet, gde ty nahodi[xsq, tebe

ho^etsq \to gde–to wyrazitx.

76 Prosto sly[u, kak ona goworit: “Ty znae[x, q dolvna ^to–to

skazatx tebe. U menq tove budet rebënok!”

77 “Oh, = skazala Elisaweta, = q polaga@, togda&Po^emu ve

wy ne priglasili nas na swadxbu, wy s Iosifom, kogda wy,

nakonec, povenilisx? Q zna@, ^to u was sostoqlasx pomolwka, no

po^emu wy ne priglasili menq na swadxbu?”

“Oh, my e]ë ne povenilisx”.

“I u tebq budet rebënok?”

“Da!”

“Nu, Mariq, q=q=q ne sowsem ponima@”.

78 “Ty znae[x, Angel Gospodenx qwilsq mne, Gawriil. Kak raz

On rasskazal mne, ^to ty na snósqh. Imenno On rasskazal mne. I

On skazal, ^to Swqtoj Duh osenit menq; i ^to Swqtoj,

rodiw[ijsq ot menq, budet Synom Bovxim. I q dam Emu Imq

“Iisus”, ibo On spasët narod Swoj ot grehow ih’”.

79 I \to perwyj raz, kogda to ^udesnoe Imq bylo proizneseno

^elowe^eskimi gubami; malenxkij Ioann, budu^i mërtwym wo

^rewe materi swoej, zadrygalsq ot radosti i prinql Swqtogo

Duha, mërtwyj wo ^rewe materi swoej. Esli=esli sila w

proiznesenii Imeni Iisusa Hrista wozwratit mërtwoe ditq k

vizni wo ^rewe materi swoej, tak ^to ve \to dolvno sdelatx s

cerkowx@, kotoraq zaqwlqet, ^to ona = Ego sluvanka, rovdena ot

Ego Duha? Elisaweta byla nastolxko o[elomlena, ona posmotrela

na Mari@ i ona skazala: “I otkuda \to mne, ^to pri[la materx
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Gospoda moego, materx Gospoda moego? Ibo kogda golos

priwetstwiq twoego do[ël do sluha moego, wzygral mladenec

radostno wo ^rewe moëm”. Ioann rodilsq, ot ^rewa materi swoej

napolnennyj Duhom Swqtym ot Imeni Iisusa Hrista! ~to ve

\to byl za mladenec?

Net somnenij, ^to ona pereskazala \to Iosifu.

80 Widite li, Iosif, budu^i prawednym, on zadumalsq:

“Ponimae[x, teperx q zna@, esli eë uli^at w prel@bodeqnii, to

perwoe, ^to s nej proizojdët, \to eë pobx@t kamnqmi. Ej

nelxzq&”

81 Im nelxzq tak vitx. W Biblii skazano, ^to “esli

obru^ënnu@ muvu dewicu iznasilowal w gorode kakoj–to

muv^ina, a ona ne kri^ala, to oboih ih pobitx kamnqmi do

smerti. Esli ve \to proizo[lo s nej w pole i ona kri^ala i

nikto ne usly[al eë, to predatx smerti muv^inu, a ona pustx

viwët”. Wot, togda, nakazanie za \to, \to wo Wtorozakonii 22, ^to

q nedawno prosil was po^itatx.

82 Teperx obratite na \to wnimanie, ^to ona sobiralasx statx

materx@, ne budu^i zamuvem. Itak, Iosifu kazalosx, budto by

Mariq pytalasx polu^itx ego kak prikrytie ot nasme[nikow i

prezira@]ih, widite, Iosif dolven byl statx eë ]itom; wzqtx

i wsë rawno venitxsq na nej, i bytx eë ]itom, no ne bytx eë

muvem w semejnyh otno[eniqh, no bylo&on dolven byl statx

dlq neë ]itom.

83 On hotel ej weritx, q=q dejstwitelxno tak duma@. On hotel

ej weritx, no eë rasskaz byl nastolxko neoby^nym. Ãto bylo

trudno dlq togo weru@]ego = poweritx.

84 Prostite menq, muv^iny. Takim obrazom \to i segodnq!

Rasskaz o Sile Swqtogo Duha segodnq na zemle w Cerkwi, on

nastolxko neoby^en dlq organizacii i denominacionnogo uma;

do togo, ^to im ho^etsq weritx Ãtomu, no Ãto sli[kom neoby^no,

Ãto sli[kom fantasti^no. No \to Istina! W Biblii skazano, ^to

budet takim obrazom, i wot Ãto estx. Mnogie muvi, priwqzannye

k raznym u^eniqm, dejstwitelxno hotqt weritx Ãtomu, no Ãto do

togo neoby^no, ^to emu edwa udaëtsq \to. On=on=on ne znaet,

^to delatx. On w=w zatrudnitelxnom polovenii podobno

Iosifu.

85 W Biblii skazano: “No kogda on podumal ob \tom”, widite, on

byl horo[im ^elowekom, i on ne hotel, ^toby ego imq bylo

oporo^eno; i odnako on znal, esli s toj ven]inoj takoe delo,

^to on ne movet na nej venitxsq, ^to ona stanet materx@ ot

drugogo ^eloweka. “I wsë ve, = on skazal, = ta newinnaq,

nes^astnaq ven]ina, eë viznx byla ^istoj kak liliq, i q ho^u

ej weritx, no q=q ne zna@, ^to delatx”.

86 “Kogda on podumal ob \tom, on hotel tajno otpustitx eë. On

skazal: ‘Q ne ho^u podnimatx [um’”. Teperx zapomnite, klqtwy
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on e]ë ne dawal, no on byl pomolwlen. No on otpustil by eë

tajno. “I kogda on podumal: ‘otpu]u eë tajno’”, widite, \to

bylo lu^[ee, ^to on mog pridumatx. Widite, on byl prawednym

^elowekom, horo[im ^elowekom.

87 Brat i sestra, pozwolxte mne skazatx wot ^to. Esli ty

praweden, esli ty ^esten w serdce swoëm, togda Bog obqzan

otkrytx tebe.

88 Iosif, eë muv, budu^i prawednym, razmy[lql, wzwe[iwal

wsë \to. Ãto bylo tak neoby^no, kak q skazal, on=on edwa mog \to

ponqtx. “Kak movet takoe bytx?” No on, nesomnenno, sel,

pomolilsq ob \tom, izu^al \to po Pisaniqm. “Kak movet takoe

bytx?” W to wremq kak izu^al, Angel Gospodenx qwilsq emu w

snowidenii. On ne byl prorokom. I w te dni ne bylo na zemle

proroka, ni odnogo, kotoryj mog by prijti k nemu s TAK

GOWORIT GOSPODX, po\tomu Gospodx primenil

wtorostepennyj sposob. Po \toj pri^ine Bog wweril

blagopolu^ie Swoego Sobstwennogo Syna ^eloweku posredstwom

sna; i pomestil Ego w Egipte, i priwël Ego obratno; i sprqtal Ego

ot mudrecow, to estx mudrecy po[li drugim putëm. Ne bylo

proroka w strane, po\tomu On primenil wtorostepennyj,

snowidenie. No tam byli muvi, ne rovdënnye prowidcami, no

oni byli l@dxmi horo[imi, i po\tomu Bog posetil ih w ih

podsoznanii i otkryl Sebq.

89 Esli wy prosto poswqtite sebq Bogu, u Boga estx mnogo

sposobow, kakimi On movet otkrytx Sebq wam. Ponimaete?

Move[x ne bytx, move[x ne bytx prorokom, move[x ne bytx

u^itelem, move[x ne bytx u^itelem woskresnoj [koly, move[x

ne bytx propowednikom, no estx sposoby, kakimi Bog movet

otkrytx Sebq tebe, ponimaete. Ili \to mogut bytx snowideniq,

\to movet bytx kakim–libo drugim sposobom, esli wy prosto

pod^initesx, kak \to sdelal Iosif.

90 Nesomnenno, on skazal: “O welikij Iegowa, Bog, q=q pri[ël

po rodoslownoj Dawida. I q=q praweden; nade@sx, ^to da, q wer@

Istine, kotoru@ Ty skazal. I moq wozl@blennaq, wot \ta dorogaq,

s kotoroj my obru^ilisx. Q, esli otpustitx eë, to q=q budu

winowen w prel@bodeqnii. I ona stanet materx@, a q ne poznal eë

kak venu. ~to wsë \to zna^it, Gospodx?”

91 Widite, on ne byl prorokom, po\tomu On ne mog goworitx s

nim takim sposobom. Po\tomu On=On dal emu usnutx i poslal

Angela Gospodnq k nemu w snowidenie. Aminx. Angel Gospodenx

pri[ël k nemu w snowidenii, i kosnulsq ego i skazal: “Iosif,

syn Dawidow, ne bojsq prinqtx Mari@, venu two@, ibo To

zarodiw[eesq w nej estx ot Duha Swqtogo”. Wot wam, povalujsta:

“To, ^to w nej, ne ot kakogo–nibudx ^eloweka, no Swqtoj Duh

sdelal \to. Ven]ina skazala prawdu. Ãto neoby^naq istoriq,

\to proizo[la neoby^naq we]x, Iosif, ot kotoroj ty

terzae[xsq, \to ot Swqtogo Duha”.
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92 Oh, tot ve samyj Bog segodnq po–prevnemu viw! I u was po–

prevnemu estx podsoznanie. I u was estx&Wy Hristiane, esli

ne^to kavetsq wam neoby^nym, ^to wy widite, i esli \to

sootwetstwuet Slowu, togda Bog movet otkrytx tó neoby^noe

raznymi sposobami.

93 Itak, On skazal Iosifu: “Ty syn Dawidow, ne bojsq prinqtx

Mari@, venu two@”. Zapomnite, uve ego vena. “Primi Mari@,

venu two@, ibo To zarodiw[eesq w nej estx ot Duha Swqtogo”.

94 Teperx, togda Bog poslal Swoego Angela i otkryl \to, Ego

otkrowenie o tom sne pri[lo k Iosifu; on uznal, w \tom ne bylo

nikakoj tajny. Angel qwilsq emu wo sne. On uwidel Angela w

swoëm snowidenii.

95 Teperx, prorok, to estx prowidec, ne zasypaq, widit stoq]ego

zdesx Angela. Drugoj ^elowek zasypaet i togda widit Angela.

96 I Angel skazal: “Tak wot, Iosif, zdesx net nikakoj zagadki,

nikto drugoj ne smovet ob_qsnitx \to tebe. Tak ^to Q rasskavu

tebe ob \tom. Q sdela@ \to realxnym dlq tebq, potomu ^to nikto ne

smovet sdelatx \to realxnym. Teperx ne bojsq prinqtx Mari@,

venu two@, ibo To, ̂ to zarodilosx w nej, estx ot Duha Swqtogo”.

97 Zatem, kogda Iosif probudilsq ot sna swoego, oh, kak,

dolvno bytx, napolnilosx serdce ego noworovdennoj weroj.

Zagadka, kotoraq mu^ila ego, ne^to, wo ^to on hotel by poweritx,

wo ^to on osmelilsq by poweritx, \to bylo nastolxko neoby^nym,

odnako stalo izwestno emu ^erez snowidenie. Nowaq wera

woznikla w ego vizni. Wot tak–to! U nego byla wera w Boga. Zatem

on obrël weru w swo@ venu; i wera w Boga, i l@bowx k swoej vene,

i l@bowx k toj, kogo on l@bil. Bolx[e woprosa ne bylo, bolx[e

woprosa ob \tom ne bylo. On znal, ^to \to byl Angel Gospodenx.

On znal, ^to Bog otkryl emu w to^nosti tot wopros, kotoryj byl

u nego w golowe, tak ^to wse somneniq kon^ilisx.

98 I kogda Bog l@bym sposobom, kakim On velaet sdelatx \to,

otkrywaet tebe wopros, kotoryj u tebq w golowe, uve net bolx[e

somneniq, wopros ob \tom bolx[e ne stoit. Ãto otkrowenie.

99 Kogda ty widi[x ^to–to zdesx w Pisanii, ty gowori[x: “Nu,

wot, q duma@, ^to \to bylo tolxko dlq apostolow. Q duma@, ^to

Iisus delal \to w dawno u[ed[ie dni”.

100 No w Biblii skazano: “On tot ve w^era, segodnq i woweki, tot

ve samyj Iisus”. Togda, esli \to dlq tebq pod woprosom, i ty

razmy[lqe[x nad \tim, i ne move[x razobratxsq, i widi[x =

ne^to proishodit, i ty zadaë[xsq woprosom; togda Angel

Gospodenx kakim–libo obrazom, esli ty bude[x iskrennim,

otkroet tebe \to. I togda \to bolx[e ne wopros, togda \to istina.

Oh! I togda ty move[x kri^atx i wosklicatx: “Oh, q tak

blagodaren!”

101 Mogu sebe predstawitx, kak sebq po^uwstwowal Iosif, kogda

\to proizo[lo, togda wsq&togda wsq tajna zakon^ilasx. Togda, i
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kogda \to proizo[lo, on na^al radowatxsq, potomu ^to on byl

s^astliw. Teperx my uznaëm, ^to on srazu ve venilsq na nej. Oh,

togda on uve ne somnewalsq. On wzql sebe Mari@ w vëny; i ne

poznal eë kak venu poka ne rodila Ditq. S^astliwyj ot \togo!

On byl rad bytx ]itom Marii. On byl rad nesti eë pozor.

102 Kogda ^eloweku otkrywaetsq, ^to Iisus w^era, segodnq i

woweki tot ve; ne wavno, skolxko werou^enij pyta@tsq

izwratitx \to, ty rad bytx ]itom. Ty s^astliw bytx ]itom.

Pustx goworqt ^to hotqt, u tebq tam bolx[oj ]it, o kotoryj

gasqtsq ognennye strely.

103 Nade@sx, tem, kto tam, ne kavetsq, ^to q sli[kom gromko

gowor@. Pustx tove sly[at Ãto, im nado. Zametxte. Da, s\r.

104 Ty s^astliw bytx ]itom. Ty kowrik u dweri, ili kem

velae[x bytx, ne imeet zna^eniq; \to bylo otkryto tebe

Gospodom. Gospodx pokazal \to tebe Swoim Slowom, \to prawda; i

zatem podtwerdil \to tebe, ^toby \to ovilo. Ty gowori[x: “Wot

\to! Ogo, ni^to uve ne smovet&”

105 Nikto ne imeet prawa propowedowatx Ewangelie, prevde ^em

wstretitsq licom k licu s Bogom. Ãto werno. Nikto ne movet

zanimatx kafedru, ne polu^iw kre]eniq Swqtym Duhom. Iisus

poru^al Swoim u^enikam: “Bolx[e ne propowedujte, no vdite w

Ierusalime, do teh por poka ne oble^ëtesx Silo@ Swy[e”.

Sledite, ^to sdelal Swqtoj Duh, kogda On pri[ël. A Swqtoj

Duh = \to Bog.

106 Swqtoj Duh = \to Otec Iisusa Hrista. U Matfeq wo 2–j

glawe i 20–m stihe skazano, ^to “Mariq, materx Ego, po

obru^enii s Iosifom, okazalosx, ^to ona imeet wo ^rewe Ditq ot

Duha Swqtogo”. Swqtoj Duh qwlqetsq Otcom Iisusa Hrista.

107 I kogda Swqtoj Duh prihodit i otkrywaet Slowo, i

oviwlqet Ego w to^nosti, togda Ãto dlq tebq otkrowenie, ty

widi[x Ãto, Ãto raskryto, Ãto obe]ano dlq sego ^asa.

108 Iosif uwidel \to, ^to \to bylo ispolneniem proro^estwa

Isaji. Isajq 9: “Ibo Syn rodilsq nam; Mladenec dan nam; On

budet nazywatxsq ‘Sowetnik, Princ Mira, Bog Krepkij, We^nyj

Otec’. I Carstwu Ego ne budet konca”. On znal, Kto \to budet,

potomu ^to on=on uwidel wsë w celom, kogda Angel Gospodenx

rasskazal emu \to, ^to “za^atoe w nej = ot Duha Swqtogo”. “Dewa

za^nët i rodit Syna”. Wot, \to bylo welikoj tajnoj, swerhznak,

kotoryj Bog daët wsemu miru, swerhznak, ^to Ãto byl Ego Syn.

109 Teperx, budxte wnimatelxny, sej^as pojdëm dalx[e. Q ne

budu sli[kom rastqgiwatx, postara@sx. Zametxte, kogda my

nahodim, idq dalx[e, kogda Iisus&Teperx q duma@,

esli&Malenxkie deti tut ne pojmut, no koe–^to q tut dolven

skazatx, tak ^to wzroslye pojmut&

110 Kogda Hristos Iisus sozdawalsq w Marii, wot kogda na^alosx

gonenie. Ãto werno. Ãto werno. Wot kogda na^alosx gonenie.
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111 I to ve samoe w was. Galatam 1 ili Galatam 4:19, skazano, ^to

“Kogda Hristos (nadevda Slawy) izobrazilsq, izobrazilsq w

was”. Hristos izobravaetsq w was, kogda wy umiraete, a Hristos

wstupaet w Viznx. Sledite, kak na^inaetsq gonenie, sledite,

kak so wseh storon na^ina@tsq bedy, sledite, kak dxqwol

prihodit w qrostx, kone^no, kogda Hristos izobravaetsq w was.

112 I kogda Hristos formirowalsq w Marii, bystro wy[el

carskij ukaz: “Wse l@di dolvny!” Kak tolxko ona byla&

Hristos formirowalsq w Mladenca, gotowyj roditxsq, srazu ve

welikoe gonenie.

113 Teperx \tot mladenec formirowalsq na protqvenii dolgogo

wremeni, wo ^rewe. No \to nastupa@t poslednie dni, kogda

celostnostx, kogda polnota Bovestwa, kogda polnota Hrista

dolvna proqwitxsq sredi Ego naroda. On tak skazal, On obe]al

\to w Swoëm Slowe. I kogda ta polnota, widite, na^inaet

proishoditx ne^to neoby^noe, ^to On obe]al. Po \toj pri^ine

na[a welikaq ob]estwennaq viznx ne movet ponqtx \togo, Ãto

dlq nih glupostx. Teperx sledite, oni sozda@t Sowet Cerkwej,

widite. Kak raz kogda Cerkowx na^inaet stanowitxsq na Swoi

novki, kogda na^inaet dejstwowatx Swerh_estestwennoe, teperx

oni wse shodqtsq w odnu gruppu, i teperx oni popyta@tsq

ostanowitx wsë \to. To^no tak, kak \to bylo togda.

114 Kak q skazal w pro[ed[u@ subbotu w Finikse,

filistimlqne postawili garnizon w Wifleeme, ^toby l@di

smogli prihoditx ne ina^e, kak tolxko ^erez Sowet Cerkwej. Oh,

oni powedut ih k zastojnym wodoëmam; ne k swevim wodam

Wifleema, kone^no net. Teperx my zame^aem.

115 Togda, kogda carx dal swoj prikaz, kak raz kogda Hristos

formirowalsq. Teperx dawajte wozxmëm ih na minutu, dawajte

ponabl@daem za nimi, projdëm s nimi e]ë nemnogo do na[ego

okon^aniq.

Mogu sebe predstawitx, kak Iosif goworit: “Mariq, dorogaq,

\to vestokij carx!”

116 No ona goworit: “Poslu[aj, dorogoj. Pomni[x, Swqtoj Duh

skazal mne, ^to ‘Ego Imq budet “IISUS” i On spasët narod Swoj

ot grehow ih’, narod Swoj ot grehow ih. Wot, Iosif, dorogoj, ne

wavno, ^tó proishodit i ^tó goworit carx, q sposobna. Q mogu

sestx na malenxkogo mula. Ãto neskolxko milx po kamenistym

goram, i tak dalee. I esli nam ponadobitsq kakaq–to pomo]x,

mnogie l@di budut w \tom perehode, potomu ^to my ne

edinstwennaq semxq. Estx i drugie, strada@]ie, kak i my, tak

^to i drugih wstretim po doroge. I my movem idti s drugimi

l@dxmi, naprawlq@]imisq w gory, i=i prijti w Wifleem”.

Potomu ^to iz Nazareta putx tuda wedët ^erez gory.

117 I wot my widim, ^to on, dolvno bytx, wzql oslika, i=i dal

emu w tot denx dopolnitelxnyj paëk sena i kakogo–to owsa,
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potomu ^to ta ledi byla dowolxno tqvëloj. Itak, on usaviwaet

eë na malenxkogo mula i prikreplqet burd@k s wodoj i neskolxko

lepë[ek; i berët \togo oslënka, i berët w ruku swo@ palku.

118 I oni poehali po doroge, tuda, malenxkij mul spotykalsq i

padal. Oh, wzglqnite, kogo wezët tot malenxkij mul! Wzglqnite

na ego bremq, ^to \to takoe! On wezët Hrista k mestu Ego

rovdeniq. I wot, \ta ven]ina sidit tam, w mukah, ovidaq

razre[itxsq ot bremeni, dervitsq za griwu malenxkogo mula i

razgowariwaet s nim ws@ dorogu.

119 Mogu predstawitx, kak oni wesx denx, inogda priostanowqtsq,

^tob ona otdohnula, skavet: “Dorogaq, ty=ty o^enx ustala?”

120 “Net, dorogoj, wsë w porqdke. Wsë w porqdke. Movet bytx, ty
ho^e[x nemnogo proehatx?”

“Net, dorogaq, ty sidi tam”.

121 I on snimal eë s oslika, dawal ej nemnogo otdohnutx, zatem

dawal ej glotok wody i buterbrodik. I saval eë na mula.

122 No wot na^alo temnetx. Putniki w doroge mogli dwigatxsq

namnogo bystree, i oni obgonqli. A ej prihodilosx dy[atx

pylx@ proezvaw[ih mimo na lo[adqh i w powozkah, i tak dalee.

Potomu ^to w eë polovenii ej prihodilosx dwigatxsq medlenno.

Kakaq vestokaq we]x = otprawitx tuda \tu matx w takom

sostoqnii! No q mogu sebe predstawitx, w \toj nebolx[oj drame,

kak oni podnima@tsq na wer[inu holma. Wifleem raspoloven

w&kak by w doline, i na zapadnoj ^asti gory, Wifleemskoj,

gora, kuda podnimaetsq tropinka.

123 Q prosto wivu ih sej^as w \toj drame, kotoru@ rasskazywa@.

Temneet. Iosif na]upywaet swoej palkoj dorogu, kogda srezaet

na poworotah, gde movet. Kogda doroga wot tak ogibaet, gde

dolvna ehatx powozka, nu a on, weroqtno, srezaet, ^toby

s\konomitx wremq, wybratxsq so swoej venoj iz \toj pyli.

Na^ina@t poqwlqtxsq zwëzdy.

124 I nemnogo spustq on podnimaetsq na wer[inu holma. I, o,

opqtx oni smotrqt na gorod, gde oba oni rodilisx, tam w

Wifleeme, gorodskie ogonxki. Tam bylo mnogo, mesto bylo

napolneno narodom, l@di byli snaruvi, spali na zemle, w polqh

za gorodom. I \tot wopros, movet bytx, wperwye pri[ël Iosifu

w golowu. “~to q budu delatx, esli ne najdu mesta, potomu ^to

\tot Mladenec movet roditxsq segodnq we^erom. Ona wesx denx

byla w mukah. Itak, ^to esli \tot Mladenec roditsq segodnq

we^erom?”

125 Kogda on stoql tam i smotrel ^erez dolinu, dumaq, on

slu^ajno wzglqnul w storonu i uwidel strannoe zreli]e. Wy

znaete, \to oby^no kogda beda, wot togda i proishodqt

Swerh_estestwennye we]i. On posmotrel tuda i uwidel Zwezdu.

On ne pomnil, ^toby kogda–libo widel taku@ bolx[u@. Ona byla

tak nizko, i ona wisela kak raz nad Wifleemom. On posmotrel
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wwerh, i on powernulsq, posle togo kak usadil Mari@ na kamenx,

^toby otdohnula nemnogo. On powernulsq skazatx ej: “Dorogaq,

ty kogda–nibudx widela&” I on dave widel otravenie Eë w eë

krasiwyh ^ërnyh glazah, kogda ona sela i posmotrela, ulybaqsx.

Skazal: “Dorogaq, razwe Ãto ne stranno?”

126 Ona skazala: “Iosif, dorogoj, q sledila za Nej s teh por, kak

selo solnce. Q sledila za toj Zwezdoj. Wo wsqkom slu^ae, w \tot

we^er q ^uwstwu@ kak–to stranno, budto ^to–to dolvno

proizojti”. ~to v, \to oby^no takim obrazom, wy znaete, u tebq

takoe strannoe ^uwstwo.

127 I oni s Iosifom na^ali nabl@datx za \toj Zwezdoj; \tot mul

otdyhal, polu^il korotkij otdyh. A oni nabl@dali za Zwezdoj.

Ona kak–to stranno Sebq wela. Ona wela Sebq ne tak, kak drugie

zwëzdy. Ona, kazalosx, ne stoqla na meste, dwigalasx. Ona vdala

^ego–to, nabl@dala, kak ^to–to proizojdët. Teperx ostawim na

minutu na[u ^etu sidq]imi zdesx na \tom, na \tom kamne.

128 Dawajte perenesëmsq w swoëm woobravenii za sotni milx na

Wostok, te magi tam na Wostoke, w Indii. W tu no^x, kak oni oby^no

delali, oni wse, kogda zwezda&solnce sadilosx, poqwlqlisx

zwëzdy, oni podnimalisx na goru, zahodili w kaku@–to ba[n@, ̂ to–

to tipa obserwatorii. Oni podnimalisx tuda poklonqtxsq i

izu^atx. Oni sledili za wremenem po zwëzdam. I oni izu^ali

sobytiq, i oni=oni podnimalisx tuda, i oni izu^ali padenie

wlastej i narodow, i kru[enie nacij, i tak dalee, i carstw. I ^to

oni delali = oni dumali nas^ët \togo i goworili ob \tom. I oni

znali zwëzdy, kavdu@ iz nih. Oni znali ih tak, kak my znaem

Bibli@. Kavdoe ih dwivenie ne^to obozna^alo.

129 I wy znaete, ^to w l@bom slu^ae Bog wsegda, prevde ^em

sower[itx dela Swoi na zemle, On pokazywaet ob \tom w nebesah.

Sluviteli zna@t \to.

130 I oni tam nabl@dali za zwëzdami, potomu ^to oni znali, ^to

l@boj sdwig, i oni srazu ve issledu@t \to po Pisaniqm, ^toby

uznatx, ^tó \to bylo takoe. “Ty gowori[x ‘po Pisaniqm’?” Da, po

Pisaniqm. Oni byli magami. No oni byli musulxmanami, iz nih

potom stali musulxmane. W dejstwitelxnosti oni byli iz

drewnej Mido–Persii. Otkuda i proizo[li musulxmane. My wse

\to znaem.

131 I, poslu[ajte, u nih tam byl na^alxnik. Esli hotite

po^itatx ob \tom, \to=\to Daniila 2:43. Prorok Daniil byl ih

na^alxnikom, kogda oni byli tam w Wawilone. Ãto to^no. I on

obu^al ih wsem delam Bovxim, potomu ^to on byl nad nimi

na^alxnikom. I on rasskazywal im, ^to “odnavdy Kamenx

otorwëtsq ot gory”, = wy pomnite, kak on im \to rasskazywal, =

“bez sodejstwiq ruk. I on sokru[it qzy^eskie carstwa \togo

mira, widite, wse carstwa, i sam wyrastet i pokroet zeml@”.

132 I wot, oni ne byli neweru@]imi, \ti magi. Net, s\r. Oni

byli weru@]imi. Oni werili w odnogo istinnogo Boga. My
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znaem, ^to \to prawda, tak skazano w Biblii. I esli hotite \to

pro^estx, to pro^tite w Deqniqh 10:35, gde skazano, ^to “Bog

nelicepriqten, no wo wsqkom narode boq]ijsq Ego i

postupa@]ij po prawde priqten Emu”. Wot, hotq oni ne

polnostx@ sledowali Istine, no oni werili tomu ve Bogu,

kotoromu werim my. Musulxmane werqt w togo ve Boga, w kotorogo

my werim.

133 Q mnogo raz stoql i nabl@dal, kak musulxmanskij swq]ennik

berët tu bolx[u@ [tuku, i bxët tam w bolx[oj gong, i goworit:

“Estx odin istinnyj i viwoj Bog, i Magomet = Ego prorok”. My

werim, ^to estx odin istinnyj i viwoj Bog, i Iisus = Ego Syn.

Widite? On goworit: “U Boga ne movet bytx Syna”. On dumaet,

^to \to byl by kakoj–to duh, widite, po\tomu on=on goworit:

“Estx odin istinnyj i viwoj Bog, i Magomet = Ego prorok”.

Oni po–prevnemu werqt w togo odnogo istinnogo Boga. Ãto deti

Izmaila.

134 Teperx my widim, kak oni byli, kak \ti musulxmane izu^ali

\to, wsë ve musulxmane, tolxko togda oni nazywalisx magami, i

oni nabl@dali za temi zwëzdami. We^erom oni zavigali ogonx,

\to byl swq]ennyj ogonx. I oni pristupali k swoemu Bogu s

pomo]x@ \togo swq]ennogo ognq, kotoryj zavigali we^erom. I

oni bdili, i oni poklonqlisx. I kavdyj we^er oni podnimalisx

s@da, kak tolxko zahodilo solnce, i oni izu^ali \ti we]i. To^no

kak my sobiraemsq na konferencii i izu^aem Bibli@, i Slowo za

Slowom. Im bylo izwestno kavdoe pereme]enie teh zwëzd.

135 I odnavdy we^erom, kogda oni byli tam nawerhu, izu^ali. I

neudiwitelxno, ^to taku@ trewogu wyzwalo poqwlenie sredi nih

Posetitelq, Neznakomki, nikogda ranx[e oni ne wideli toj

Zwezdy. Oni ni^ego ne znali o Nej, neudiwitelxno, ^to \to

wyzwalo u nih trewogu. Predstawlq@ sebe, ws@ no^x naprolët oni

nabl@dali za Nej. Oni ne znali, ^tó s Ãtim delatx. E]ë by, Ãto,

Ãto byla Neznakomka. W tom bolx[om sozwezdii oni uwideli

wisq]u@ tam Zwezdu, ona byla Neznakomoj, fenomenom. Oni

nikogda ne wideli ni^ego podobnogo. Itak, oni na^ali bystro

kopatxsq w Pisaniqh, ^toby uwidetx, w ^ëm ve tut delo. Kone^no,

w swoih sobstwennyh zapisqh oni ni^ego ne smogli najti. No oni

obratilisx k Daniilu i na[li: “Pridët Kamenx. Wzojdët Zwezda

ot Iakowa”, oni ponqli, ^to ne^to proishodit. Oni, dolvno

bytx, wse pomolilisx i, wmeste obsudiw Ãto, po[li spatx. I,

dolvno bytx, im prisnilosx w tu no^x, ^to na zemle rodilsq

Carx carej.

136 Naprimer, w gazetnoj statxe rasskazywalosx o teh magah, ^to

kogda te tri zwezdy wystroilisx w odnu, \to goworilo o tom, ^to

Messiq pri[ël na zeml@. I oni dejstwitelxno byli tam

ewreqmi, izu^ali, polu^ali swoë obrazowanie po astronomii.

Itak, togda, kogda oni=kogda oni uwideli \to, oni ponqli, ^to

gde–to rodilsq Iisus. Oni ne znali, gde \to proizo[lo, no oni,

dolvno bytx, tqnuli solominki, ^toby wyqsnitx, ^to ve delatx,
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kakim obrazom, kto pojdët. Kavdyj hotel pojti, kavdyj. No oni

wsegda berut, kak q nedawno skazal, troih swidetelej, statx

swidetelqmi, wozwratitxsq i rasskazatx im, prawda li \to. Itak,

^to ve oni sdelali? Oni zagruzili swoë bogatstwo, oni zagruzili

swoi dary i ostalxnoe, ^toby otwezti Emu.

137 Mne interesno w \tot we^er, brat i sestra, a wedx my inogda,

my wsegda pytaemsq uwidetx, skolxko my smovem dostatx sebe,

togda kak my dolvny otdawatx Hristu to, ^to my imeem.

Ponimaete, ne uznawatx, kakimi my movem bytx umnikami i kak

my smovem perehitritx drugogo ^eloweka, no kak my smovem wsë,

^to imeem, poswqtitx Emu.

138 Q sly[al, kak nekotorye l@di goworqt: “Bog dal by mne son

= q dave ne poweril by \tomu”.

139 “Q ne wer@ w Bovestwennoe iscelenie”. Odnavdy q

pokazywal ob \tom odnomu ^eloweku. On skazal: “Menq ne

wolnuet, skolxko doktorow postawili zdesx swoi podpisi, menq ne

wolnuet, o skolx mnogih wy goworite, i ^to tam bylo, i ^to by

tam ni bylo, = skazal, = q \tomu ne wer@! Q \tomu ne wer@!”

Q skazal: “Kone^no, net. Ãto bylo ne dlq was”.

140 Bovestwennoe iscelenie bylo poslano ne dlq neweru@]ih.

Ono bylo poslano dlq weru@]ih. Hristos dlq weru@]ih. Swqtoj

Duh dlq teh, kto werit, i tolxko; ne dlq neweru@]ih, dlq nih ne

podrazumewalosx. Dlq nih \to skrytyj kamenx pretknoweniq,

wsegda tak bylo i wsegda tak budet. Ãto ne dlq neweru@]ih. Ãto

dlq teh, kto werit! Wot ^to.

141 Wot my uznaëm, ^to \ti l@di, oni byli weru@]imi, oni

zahoteli \to wyqsnitx. Oni nagruzili wsë, ^to u nih bylo, ^toby

otprawitxsq. Oni zahoteli uznatx prawdu, ^tó \to takoe. Teperx,

oni prodelali dolgij putx, tak ^to oni wse wmeste slovili swoë

sostoqnie, i=i wsë, prigotowilisx, s zolotom, s blagowoniqmi i

mirrisom, so wsem, ^to u nih bylo, po[li razyskiwatx \togo

Carq. Oni na^ali swoë pute[estwie so swoimi darami.

142 I zametxte, ^toby najti \togo Carq, oni sledowali po

Nebesnomu, Bogom dannomu Znaku, ne po kakoj–nibudx

^elowe^eskoj teologii. Oni uwideli Ãto w Slowe. Ãto dolvno

bylo bytx tam , i oni posledowali za Nebesnym Znakom.

143 Esli by u l@dej byla takaq hrabrostx, kakaq byla u nih!

Esli by tolxko bylo takoe razumenie, kakoe bylo u nih! Kogda

Bog daët nam ne^to, esli Ãto po Pisani@ = dervitesx za Ãto!

144 L@di goworqt: “Net takoj [tuki, kak kre]enie Swqtym

Duhom”. Estx kre]enie Swqtym Duhom! Wy to^no takim obrazom,

kak Ãto bylo w denx Pqtidesqtnicy, tak Ãto shodit i segodnq,

Bovestwennoe iscelenie, Sila Bovxq! Nikto ne movet iskl@–&

ne movet pokazatx po Biblii, ^to “Ãto bylo zabrano”. Q mogu

pokazatx wam, gde Bog dal Ãto Cerkwi! Pokavite mne mesto

Pisaniq, gde On zabral Ãto? Takogo net!
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145 Potomu ^to “On w^era, segodnq i woweki tot ve. Ibo

obetowanie dlq&” I Pëtr skazal w denx Pqtidesqtnicy:

“Pokajtesx, kavdyj iz was, i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista

dlq otpu]eniq grehow, i wy primete dar Swqtogo Duha. Ibo

obetowanie \to wam, i wa[im detqm, i wsem tem, kogo prizowët

Gospodx Bog”. Wsem tem, kogo kogda ugodno On prizowët! Tot ve

Swqtoj Duh, w \tot we^er, to^no takoj ve, kakim On byl togda,

dlq iskrennego serdca. Esli ne delaet&Ãto sli[kom neoby^no

dlq was = weritx Bogu?

146 Kak Pawel skazal Agrippe: “Oh, Agrippa, bude[x li, bude[x

li ty otricatx to, ^to goworili proroki?”

147 Budete li wy otricatx to, ^to goworil Sam Iisus, to, o ^ëm

goworit Sama Bibliq (kotoraq qwlqetsq Hristom, pomazannoe

Slowo)? I esli Slowo prebywaet w tebe, togda ty = pomazannaq

li^nostx, so Slowom. “Wy obitaete wo Mne i Slowo Moë = w was,

togda prosite ^ego povelaete i dano budet wam”. Ãto Hristos w

tebe, pomazywa@]ij Slowo dlq sego perioda ili dlq l@bogo

perioda, w kotoryj oni viwut. Bog razdelil Swoë=Swoë Slowo

dlq periodow. I kavdyj raz nastupaet takoe wremq, wse cerkwi

nastolxko somnewa@]iesq, i Bog pomazywaet kogo–nibudx,

nisposylaet Ãto i zastawlqet to Slowo dejstwowatx w to^nosti

tak, kak On goworil, ^to Ono budet dejstwowatx. W to^nosti. I

wot Slowo, proro^estwowannoe dlq \tih dnej. Bog ovidaet najti

kogo–nibudx, komu Ãto ne pokavetsq sli[kom neoby^nym, ^to

oni mogut bytx pomazany Swqtym Duhom, dlq dokazatelxstwa,

^to Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve, ^toby byli

qrkim swetom i oslepili glaza neweru@]ih. I oni pohulqt Ãto,

stqnuw na sebq sud; ibo Bovij zakon sprawedliw i osuvdenie

movet prijti tolxko po Ego sudu. I togda On smovet osuditx

\tot mir i naprawitx ego w pe^x ognennu@, podobno kak On sdelal

s sodomlqnami. Teperx zametxte.

148 Teperx my widim, ^to w puti oni sledowali za Bogom dannym

Znameniem. Oni nabl@dali. Ih ne interesowalo ^xë–to mnenie.

Oni ne po[li sowetowatxsq s kakim–libo episkopom ili kem–

nibudx e]ë. Bog dal im Znamenie. Oni uwideli Ãto zdesx, Ãto bylo

Istinoj, i oni posledowali za Ãtim. Ãto ukazywalo putx. Ãto byl

Tot, o kotorom predskazywalo Pisanie. Oni uznali, ̂ to \to dolvno

bylo nastupitx, i oni posledowali za \tim. I kak \to bylo? Mogu

predstawitx, kak oni otprawlq@tsq, ma[ut na pro]anie: “Pridët

denx, my wernëmsq, bratxq, prinesëm wam soob]enie, potomu ̂ to my

znaem, ^to Ãto prawda”. I oni posledowali za Ãtim, ^erez gory,

^erez reku Tigr, ^erez doliny, dni i no^i, mesqc za mesqcem, kak

by ni bylo trudno idti, sledili za toj Zwezdoj.

149 W dnewnoe wremq, weroqtno, oni lovilisx i otdyhali, i

spali, woro^alisx, razgowariwaq drug s drugom: “Oh, \to budet

zame^atelxno, kogda doberëmsq tuda; \tot Nebesnyj Lu^, \tot

Nebesnyj Swet, \tot Swet, kotoryj my widim, \tot

Swerh_estestwennyj!”
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150 Aminx! Wy dumaete, ^to q wne sebq? Net–net. Obratite

wnimanie na \tot Nebesnyj Lu^, \tot Swet, kotoryj my

nabl@daem!

151 Teperx zapomnite, nikto drugoj Eë ne widel, Ona prohodila

nad obserwatoriqmi, mimo raznyh magow. No On byl poslan dlq

nih. Q wer@, ^to oni wideli Ego, potomu ^to w Biblii skazano,

^to wideli. Nikto drugoj Ego ne widel.

152 Nikto ne widel tot Swet, kotoryj widel Pawel, tot ve samyj

Swet. On srazil ego tak, ^to tot upal na doroge w Damask. No On

byl dan Pawlu.

153 Nikto, krome Ioanna, ne widel Swqtogo Duha, shodq]ego kak

Swet s Nebes, kak Golubx. On widel Ego, on swidetelxstwowal. On

uwidel Ego, ostalxnye ne wideli. On uwidel, potomu ^to on vdal

Ãtogo.

Te wolhwy vdali Ãtogo!

154 I esli wy vdëte Ãtogo, kogda wy gotowy polu^itx nastoq]ij

Rovdestwenskij Podarok, Bovij Dar–Hrista, Swqtogo Duha. Wy

vdëte Ãtogo, wy uwidite Ãto. Ãto Nebesnyj Swet, poslannyj ot

Boga s Nebes nesti swidetelxstwo ob Iisuse Hriste.

155 Tak wot, ih ne interesowalo ^xë–to mnenie. W dnewnoe wremq,

prosto ne sidelosx na meste. Oni goworili: “Oh, q prosto ne

mogu vdatx. Q ne zna@, kak dolgo nam e]ë idti. My, weroqtno,

pojdëm w Ierusalim ili na Swqtu@ Zeml@, w Palestinu, potomu

^to w proro^estwe skazano, ^to imenno tam On dolven roditxsq.

Itak, rano ili pozdno my Ãto najdëm”. Nastupala no^x i

sgu]alasx txma.

156 Zapomnite, Swet swetit tolxko wo txme. Tolxko togda Ego

raspozna@t. Esli kogda–libo i bylo tëmnoe wremq, kogda l@di i

werou^eniq uweli l@dej w storonu ot Bovxego Slowa, to \to

segodnq, kogda \ti denominacii wtqnuli ih kuda ugodno, no ne w

Slowo Bovxe. Da nastolxko, ^to w swoej slepote oni wojdut w

Sowet Cerkwej, tomu podobnoe, soedinqqsx so wsqkogo roda

neweru@]imi. Kogda w Biblii skazano: “Kak dwoe mogut pojti

wmeste, esli ne soglasqtsq?” A na[i cerkwi wleza@t w \to

skopi]e! Kone^no, oni slepye. No imenno w to tëmnoe wremq

poqwlqetsq Swet.

157 I oni sledili za Nim. I kogda nastupala no^x, oni

radowalisx i goworili: “Prodolvaj nas westi, na zapad wedi,

wedi nas k tomu sower[ennomu Swetu”. Dalx[e, oni [li,

peresekaq reki, ^erez gory peska i wezde, gde oni prohodili,

prosto velaq wyqsnitx nastoq]u@ Istinu.

158 I, wzglqnite, Wifleem byl na toj ve linii, ^to i Iudeq,

otkuda oni&I Ierusalim byl na toj ve linii s Wifleemom,

gde oni nahodilisx. Zametxte. Oh, kakoj simwol, esli smovete

\to ulowitx. Zdesx Wifleem, a zdesx Ierusalim. I s toj storony,

otkuda pri[li magi, im nado bylo sna^ala prijti w Ierusalim,
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prevde ^em prijti w Wifleem. Wy \to ponqli? Te welikie,

ogromnye, samozwanye, denominacionnye [tab–kwartiry (tak

to^no), Ierusalim, gde so[lisx wmeste wse denominacii. Tam

sobiralsq welikij Sobor, wy znaete. Itak, kogda \ti l@di, oni

pri[li, i oni pri[li w \tot gorod, i oni podumali: “Wot \to

gde! Esli kto–libo uznaet ob Ãtom, smovet ob_qsnitx nam pro

\tot welikij zagado^nyj Swet, tam wse perwoswq]enniki. Tam

doktora bogoslowiq, tam doktora filosofii, doktora prawa, i

wse oni tam wosseda@t, oni budut znatx ob Ãtom wsë. Oj, bratxq,

uve widen Ierusalim! Pojdëmte s@da, my polu^im \to”. I oni

po[li po ulicam!

“Kuda wy idëte?”

“U nas welikoe soob]enie”.

“~to \to takoe?”

159 “Gde On, rodiw[ijsq Carx Iudejskij? ~to \to za

tainstwennyj Swet zdesx? Kto, gde ve On?” Wwerh i wniz po

ulicam, \ti bogatye l@di, na werbl@dah w krasiwom ubranstwe, i

s zolotom i blagowoniqmi, prohodqt kavdu@ ulicu, spuska@tsq

po kavdomu pereulku, kri^at: “Gde On? Gde On? Gde On?” No

wyqsnilosx, ^to u nih ne bylo otweta.

160 Segodnq gromko kri^at: “Kommunizm idët na nas!” Oh, po

kavdoj radiostancii barabanqt o kommunizme. Kommunizm

umeete razli^atx; no znamenie wremeni ne movete razli^itx.

161 Iisus skazal: “Razli^atx lico neba wy umeete, a znamenie

wremeni ne movete”.

162 Zaladili ob odnom i tom ve: “Kommunizm! Kommunizm!”

Lu^[e by wyqsnili, ^to e]ë proishodit poputno s \tim.

163 W kakoe wremq my viwëm? Kakoe poslednee znamenie Bog

obe]al pokazatx, prevde ^em \to proizojdët? O kakih sobytiqh

On goworil? Izrailx nahoditsq tam na swoëm meste, smokownica

opqtx wosstanawliwaetsq. Wzglqnite, kak wsë to^no

wystraiwaetsq. I cerkowx w Laodikijskom sostoqnii, s Iisusom,

wystawlennym won, izgnannyj iz Swoej ve sobstwennoj cerkwi;

to^no kak Dawid byl na gore nad Wifleemom, izgnannyj swoim

ve narodom. Izgnannik! I Hristos, skazano w Biblii, w

poslednie dni budet izgnannikom dlq Swoego naroda. Tam w

Otkrowenii, w 3–j glawe, w Laodikijskom periode, w kotorom my

viwëm “Hristos nahoditsq snaruvi, stu^itsq, pytaqsx wojti”,

izgnannik dlq Swoego sobstwennogo naroda.

164 Ãto togda te woiny shwatili swoi me^i, i Dawid kriknul,

^to ho^et wypitx swevej wody, i oni pqtnadcatx milx probiwali

sebe dorogu ^erez wraga, ^toby prinesti emu popitx wody. I

Dawid wylil eë na zeml@ w vertwu wozliqniq.

165 Da, woiny segodnq, Iisusu nuven glotok ^istoj, kak u

bylyh pqtidesqtnikow, swevej wody. Ego to[nit ot \toj

denominacionnoj, zastojnoj wody. Wozxmite Slowo Bovxe, i
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wyta]ite Ego, i probiwajtesx skwozx wse \ti werou^eniq i

pro^ee, poka ne doberëmsq do togo mesta, gde budet dlq Nego

^istaq woda; realxnoe istinnoe poklonenie, ^istoe serdce, kuda

On smovet izlitx Swoë, sdelatx tak, ^toby Ego Slowo vilo w

\tot denx. U Nego \to budet. On skazal, ^to On “wosstanowit w

l@dqh Weru otcow; Weru detej”. Malahii 4 nam goworit, ^to \to

proizojdët, i \to proizojdët. Ne bespokojtesx, \to to^no

proizojdët. Bog uve skazal, tak ^to wsë w porqdke. ~asy tika@t,

wremq idët. Tak to^no. No segodnq my widim, ^to te mo]nye, ^to

segodnq widim&

166 Po^emu kommunizm nastupaet? Po^emu poglo]aet \tot mir?

Po^emu smog odin procent Rossii? Ãto wsego–to kommunistow.

Dewqnosto dewqtx procentow po–prevnemu Hristiane. Odin

procent w Rossii uprawlqet ^utx li ne wsemi ostalxnymi,

wosto^nym mirom. Kommunizm. Po^emu? Po^emu oni \to smogli?

W Biblii skazano, ^to smogut; u Nego estx otwet.

167 No wy widite, teperx my pytaemsq sravatxsq s \tim i tem. A

imenno To, ^to Bog prislal nam, ^toby razglqdeli, my Ãtogo ne

widim.

168 Oni sobiralisx&tam, ^toby uznatx, kakie pugowicy im

nado pri[itx na odevdu i kto budet osnownym spikerom na

sledu@]ej konferencii i tak dalee, wsë takogo roda.

169 A zdesx byli mudrecy, slediw[ie za so[estwiem Nebesnogo

Sweta, goworili: “Kogda doberëmsq do Ierusalima, oni nam

rasskavut, ^to ve \to za tainstwennyj Nebesnyj Swet nad nami,

kotoryj wedët nas”. I oni hodili wzad i wperëd po ulicam: “Gde

ve On? Gde On, rodiw[ijsq Carx Iudejskij? My wideli Zwezdu

Ego na Wostoke. My pri[li poklonqtxsq Emu. U nas estx zoloto,

blagowoniq, u nas wsë gotowo dlq Nego. Gde On? Gde On?”

170 Te sprosili: “Kto gde? ~to?” Wot takim obrazom segodnq.

“A–a, segodnq takie we]i ne proishodqt”, = skazali oni.

“O–o, kogda solnce zahodit, my widim tainstwennyj Swet”.

“Q nikogda Ego ne widel”.

“Sprosi togo ^eloweka na ba[ne”.

“Ty widel kakoj–nibudx tainstwennyj Swet?”

“~to wy skazali?”

“Ty widel kakoj–nibudx tainstwennyj&?”

171 “Net! ~to s wami slu^ilosx?” Widite, u nih ne bylo otweta.

172 U nih ego net i segodnq! Oni ne ponima@t w \tih we]ah, hotq

dolvny \to znatx, takie welikie rukowoditeli cerkwej dolvny

znatx ob \tih we]ah. No Bog wsegda truditsq s menx[instwom, i

nastolxko skromno, ^to oni upuska@t \to iz widu, oni ne zna@t

\togo. No odnako wot tak On ispolnqet Swoë Slowo. Wot ono ^to.

My wwqzalisx wo wse \ti welikie proekty i ne movem sdwinutxsq

s mesta. (Bove, oswobodi nas ot wsego \togo, ^toby my smogli
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uwidetx, w kakoj ^as my viwëm). Esli Bog opqtx dolven

podejstwowatx ^erez snowidenie, On movet otkrytx tebe.

Kone^no, movet. My viwëm w poslednie dni. Teperx poslu[ajte.

Oh!

173 U nih ne bylo otweta nas^ët togo tainstwennogo Sweta, i w

uprawleniqh ni^ego ne mogli skazatx. I segodnq u nih net

otweta. Itak, ^to oni sdelali? Oni potrebowali Slowo Bovxe.

Wot \to myslx. Oni skazali: “Dawajte zaglqnem w Slowo Bovxe, i

wyqsnim, gde wsë \to nahoditsq”. I kogda oni potrebowali Slowa

Bovxego, te wolhwy okazalisx umnee mnogih segodnq[nih l@dej.

Wolhwy uwideli, soglasno Slowu Bovxemu, ^to u teh \togo ne

bylo i nikogda ne budet. Aminx. Oni uznali, ^to \to byl dave

ne tot gorod, \to bylo dave ne to mesto. On dolven byl roditxsq

w Wifleeme Iudejskom. Aminx. W menx[em, w skromnej[em iz

wseh ostalxnyh, w malenxkom meste^ke, ne w bolx[om i

samozwanom. Mudrecy srazu uwideli. Slowo Bovxe pokazalo, ^to

u nih \togo ne bylo i nikogda ne budet, po\tomu oni u[li iz

togo besporqdka. Esli b my smogli sdelatx to ve samoe!

Preduprevdënnye w snowidenii, oni wy[li iz togo besporqdka.

Tak ^to oni u[li ottuda. Allilujq, za nih. Oni u[li ottuda.

174 Posle togo kak oni wy[li iz togo besporqdka, togda wnowx

poqwilosx Swerh_estestwennoe. Wot ono ^to. Posle togo kak oni

otwqzalisx ot wsego togo. Posle togo kak oni oswobodilisx ot

wsego togo nagromovdeniq, sporow, razborok i wsego pro^ego, gde

byli wse \ti wavnye generalxnye [taby i wse znamenitye

perwoswq]enniki, doktora bogoslowiq, wse rashaviwali tam so

swoimi stepenqmi doktorow filosofii, i w swoih wavnyh

bolx[ih wysokih t@rbanah na golowah, oni ne mogli uwidetx

Zwezdu, iz–za \togo. Hodili w teh&Takie we]i osleplq@t

mnogih l@dej; gromkie imena, i wavnye l@di hodqt wokrug.

175 Mnogie iz nih goworili: “Nu, ne su]estwuet ni^ego

podobnogo. ~etyresta let my ni^ego ne slyhali ob \tom. W ^ëm

delo s temi sumas[ed[imi? Otprawxte ih obratno w Indi@,

otkuda oni pribyli”.

176 “~to e]ë? Slowo Bovxe, ^to nas^ët Nego? On skazal: ‘Ty

Wifleem Iudejskij, ne menx[ij li ty iz woewodstw Iudinyh?

No iz tebq proizojdët&’ Ã–\, my otkryli ne to mesto”, =

skazali oni. “My ne budem soedinqtxsq s takoj ^epuhoj”.

177 Itak, oni razwernuli swoih werbl@dow i ubralisx ottuda. Da

blagoslowit ih Bog. Oni u[li ottuda. I kak tolxko oni u[li

ottuda, wot opqtx poqwilsq tot Swet. Opqtx Swerh_estestwennoe

na^alo dejstwowatx sredi nih. Wot tak–to! Togda oni

posledowali za Swerh_estestwennym, wolhwy wy[li iz ih

sistemy. Itak, posle togo kak oni wy[li ottuda, im snowa

qwilsq Swerh_estestwennyj Swet s Nebes.

178 Do teh por poka wy swqzany s gruppoj neweru@]ih, kotorye

ne werqt w \ti we]i, wy nikogda ne smovete, wy budete slepymi



28  IZRE~ËNNOE  SLOWO

kuricami. Otrezajte sebq ot wsego: budet li \to matx ili otec,

sestra, brat, denominaciq ili e]ë ^to–to. “Kto ne ostawit

rodn@ swo@, ^toby sledowatx za Mno@, dave ne dostoin

nazywatxsq Moim. Nikto, wozloviw[ij ruku swo@ na plug i

ozira@]ijsq nazad, ne goditsq dlq pahoty”. Brat i sestra,

pozwolxte wam skazatx, ^to w \tot we^er siqet podlinnyj,

istinnyj Hristianskij Swet, Ãto = Iisus Hristos, = w^era,

segodnq i woweki tot ve. Otrywajtesx ot wsego! On qwlqetsq

Slowom. Bovxe Slowo sower[enno prawilxnoe. Ono ne podlevit

^astnomu istolkowani@.

Wy goworite: “Ãto ozna^aet wot \to”.

179 Ãto ozna^aet to, ^to Tam skazano. W Biblii skazano: “Ono ne

podlevit ^astnomu istolkowani@”. <2 Pet.1:20=Per.> Esli Ono

goworit, esli Ono goworit: “^ërnoe = \to ^ërnoe, beloe = \to

beloe”, to tak ono i estx. Ono = Osnowa. Ono = Absol@t. I

kavdyj rovdënnyj ot Duha Bovxego ^elowek priwqzan k Nemu, i

ne wavno, ni^to ne otlu^it ego ot Ãtogo. On swqzan s tem Slowom,

potomu ^to \to Hristos. Hristos estx Slowo. I Hristos ne

movet lgatx o Swoëm Slowe, ibo On estx Slowo.

Ty skazal: “Nu, q zna@, ^to On Ãto skazal, no!”

180 Net w Nëm nikakih “no” i ni^ego podobnogo. On skazal Ãto

takim obrazom, i Ono takoe, kakoe estx. I On ne movet Ego

pomenqtx. On ne movet. On neizmennyj. On skazal: “Nebesa i

zemlq prejdut, no Slowa Moi ne prejdut, no ispolnqtsq”. Ono

ispolnitsq to^no w Swoë wremq. Ispolnitsq, tam budet kto–

nibudx, u kotorogo Ãto zasiqet. Ãto werno.

181 I Bog izrëk to Slowo, ^to Ego Syn budet tam, i On tam

okazalsq, ^toby Ãto zasiqlo. Tam byl Nebesnyj Gostx; i oni

nabl@dali za Nim, i pri[li prqmo k Nemu. Tak ^to oni ostawili

staroe werou^enie, i opqtx po[li dalx[e za

Swerh_estestwennym, i oni u[li pro^x. Teperx oni

wozradowalisx! “Oni, = skazano w Biblii, = oni wozradowalisx

radostx@ wesxma weliko@, kogda uwideli, kak snowa poqwilsq tot

Swet”.

182 Oh, brat, sestra, kak bylo by priqtno, esli b kavdyj iz was,

esli b kavdyj iz nas, my, q, esli b kavdyj iz nas mog otlovitx w

storonu ws@ \tu rovdestwensku@ mi[uru, widite, prekratitx

wse \ti obmeny podaro^kami drug s drugom, ws@ \tu ^epuhu \togo

mira; i prosto snqtx s sebq gordostx, brositx pod nogi i

rastoptatx, skazatx: “Gospodx Iisus, wedi menq k tomu

sower[ennomu Swetu”. Sledite, kak proizojdët ne^to

Swerh_estestwennoe. Swqtoj Duh pridët fenomenalxnym

obrazom. Ponimaete?

183 Oni po[li dalx[e, sleduq za Swerh_estestwennym. I ^to

oni ostawili? Oni posledowali za Nebesnym Znameniem togo dnq,

teperx zapomnite, Nebesnoe, Bogom dannoe Znamenie. Wse li iz

was werqt, ^to \to prawda? Ãto bylo Nebesnoe, Bogom dannoe
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Znamenie. Oni sledowali za tem Znameniem, poka ne na[li

Slowo, staw[ee plotx@. Wy werite, ^to On byl Slowom, staw[im

plotx@? Nebesnoe Znamenie, obe]annoe na tot denx, powelo ih k

Slowu, staw[emu plotx@.

184 Brat, sestra, On sdelaet to ve samoe segodnq we^erom. Ãto

welikoe Znamenie s Nebes, kotoroe u nas estx, Swqtoj Duh,

viwu]ij sredi nas, sledujte za Ãtim. Ne^to [ewelitsq w wa[em

serdce: “Q zna@, ^to dolven prinqtx Ãto. Q zna@, ^to q dolven

sdelatx bolx[e, ^em prosto primknutx k cerkwi”.

185 “U menq horo[ij biznes, q=q zna@, ^to on procwetaet”.

Brat, znae[x li ty, ^to w l@boj denx serde^nyj pristup movet

zabratx tebq w ^etyre ^asa utra, i twoj biznes ostanetsq? I kuda

ty posle \togo pojdë[x?

186 <Probel na lente=Red.>&podtwervdënnyj w twoej

sobstwennoj ploti, ty = ^elowek, rovdënnyj ot Swqtogo Duha.

Wam hotelosx by \to imetx? Razwe \to ne bylo by weli^aj[im

rovdestwenskim podarkom dlq l@bogo ^eloweka? Dar We^noj

Vizni. “Bog tak wozl@bil mir, ^to On otdal Swoego

edinorodnogo Syna, ^toby wsqkij weru@]ij w Nego ne pogib, no

imel we^nu@ Viznx”.

187 “My uwideli Zwezdu Ego na Wostoke i pri[li poklonitxsq

Emu”.

188 Ciwilizaciq prodwigalasx s solncem, s wostoka [la k zapadu.

Teperx my na Zapadnom Poberevxe, wstretilisx Wostok i Zapad,

dalx[e my idti ne movem. Drewnej[aq ciwilizaciq = Kitaj,

prqmo s protiwopolovnoj storony mira. Zapomnite, \to

zakon^ilosx&

189 I greh dwigalsq s ciwilizaciej. I my&Q zna@, tqvelo \to

goworitx. No brat, sestra, dave mysli i namereniq

^elowe^eskogo serdca, pomazannyj Duhom muv movet wstatx, i

ty sledi[x za \tim i widi[x \to na drugih. Stoi[x i

nabl@dae[x za ^elowekom, pustx on skavet paru slow, ty srazu

widi[x, ^tó w nëm kroetsq, widite, oni=oni ulawliwa@t na nih

\to pomazanie. Kavdaq myslx u ^eloweka neizmenno durnaq. Ãto

to^no kak bylo w dni Noq, ^to nastolxko ogor^ilo Boga, ^to On

povalel, ^to sozdal ^eloweka, On skazal: “Sotru ^eloweka s lica

zemli”. I my opqtx pri[li k takomu wremeni. Zametxte.

190 No u Nego estx nebolx[aq Cerkowx, kotoru@ On ho^et

zabratx. U Nego estx mnogo tysq^ usop[ih, leva]ih w zemle:

perwaq strava, wtoraq strava, tretxq, ^etwërtaq, pqtaq, [estaq.

I \to sedxmaq strava. Zapomnite, wot kogda On prihodit, w

sedxmu@ stravu. I w tu stravu On nahodit razumnyh dew, i dew,

u kotoryh w swetilxnikah ne okazalosx Masla. Maslo qwlqetsq

simwolom Swqtogo Duha. Esli w \tot we^er w twoëm swetilxnike

Ego net, moj brat i sestra, to po^emu ty ne prime[x Ego,

weli^aj[ij Bovij Rovdestwenskij Podarok.
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191 Wy znaete, segodnq berut kakoj–nibudx bolx[oj podarok,

zawora^iwa@t ego i platqt tri dollara, ^toby ego zawernuli, i

obmatywa@t ego wsqkoj mi[uroj. I mnogo raz kavetsq, ^to \to

kakoj–to bolx[oj podarok. Odna ven]ina stoqla na dnqh w

magazine, dwe ven]iny, razgowariwali, odna skazala, ^to

sobiraetsq podaritx swoemu pape&Skazala: “~to”, =

razgowariwala so swoej sestroj, skazala: “~to ty ho^e[x

podaritx pape?”

192 Skazala: “Q ho^u podaritx emu kolodu kart i=i blok

sigaret”.

193 Ta skazala: “Q podar@ emu pqtx butylok wiski, = skazala, =

q krasiwo upaku@”. Widite, upakowka s mi[uroj snaruvi e]ë ne

goworit o tom, ^to wnutri. Widite?

194 No segodnq u Boga estx dlq was Rovdestwenskij podarok. On

zawernul Ãto w qsli. Snaruvi bylo ne o^enx–to, no, oh, wnutri

We^naq Viznx. Ne pozwoli[x li ty \tomu fenomenu Swqtogo

Duha kosnutxsq w \tot we^er twoej vizni i westi tebq k We^nomu

Swetu?

Dawajte na minutu sklonim na[i golowy.

195 W ti[ine \togo momenta, takaq razorwannaq, esli q nazwal by

eë, Rovdestwenskaq propowedx, odna iz nih. Esli ty

dejstwitelxno weri[x, ^to \to Istina, i ty e]ë ne na[ël togo

We^nogo Sweta, ty e]ë ne dawal Swqtomu Duhu westi tebq k tomu

Swetu, togda obratisx sej^as w serdce swoëm i skavi: “Gospodx

Iisus, q ho^u najti tot Swet. Mne ne wavno, ^tó goworqt drugie,

no q, imenno q, q ho^u najti tot Swet”. Wy podnimite sej^as

swoi ruki, w to wremq kak sklonili swoi golowy? Podnimi swo@

ruku, skavi: “Pomolisx za menq, Brat Branham, q dejstwitelxno

ho^u najti tot Swet”. Blagoslowit was Bog, ledi. Blagoslowit was

Bog. I was blagoslowit Bog, ledi. Blagoslowit was Bog, s\r. E]ë

kto–nibudx, podnimi swo@ ruku, skavi: “Q ho^u, q ho^u, q ho^u

Bovij Rovdestwenskij Podarok”. Blagoslowit was Bog, s\r.

Blagoslowit was Bog, ledi. E]ë kto–nibudx, skavi: “Q ho^u

Bovij Rovdestwenskij Podarok. Po[li Ego mne, Gospodx, mne ne

wavno, w ^ëm On. Esli On pridët w qslqh, esli On pridët w

hlewu, mne ne wavno, naskolxko \to pozorno wyglqdit w glazah

\togo mira, naskolxko pozornym q mogu pokazatxsq \tomu miru”.

Wy znaete, welikie Bovxi dary wsegda zastawlq@t ^eloweka

postupatx stranno.

196 Wzglqnite na Moiseq, welikij teolog, welikij u^ënyj, no

odnavdy on wstretil Swet na okraine pustyni. On snql obuwx

swo@. ~elowek wosxmidesqti let, s borodoj do poqsa, posadil

venu swo@ i swoego rebënka na mula i otprawilsq w Egipet.

Kogda–to on imel w swoëm rasporqvenii celu@ armi@ i emu ne

udalosx; teperx on wozwra]aetsq s kriwoj palkoj, idët na @g w

Egipet, ^toby pobeditx tot narod. Po^emu? On na[ël tot Swet,

to Swerh_estestwennoe.
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197 I ta {tu^ka, kotoraq terebit wa[e serdce w \tot we^er, \to

Swerh_estestwennoe, \to Swet dnq. Pozwoli[x li ty Emu westi

tebq k Iisusu Hristu, wedx tolxko On movet datx tebe Viznx?

Kto–nibudx, kto ne podnql swo@ ruku, skavet: “Wspomni menq,

Brat Branham, sej^as w molitwe”? Blagoslowit was Bog. Kto e]ë?

Blagoslowlq@ was. Kto–nibudx e]ë? Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit tebq Bog, molodoj ^elowek. E]ë? Blagoslowit tebq

Bog, molodoj ^elowek. Kto e]ë budet?

198 Skavite: “Q ho^u sledowatx, q ho^u sledowatx za Utrennej

Zwezdoj, za Hristom. Q ho^u sledowatx i w \tot denx najti moego

Iisusa. Q ho^u ubratxsq pro^x ot wsej \toj rovdestwenskoj

mi[ury i pro^ego, potomu ^to odnavdy \to sgorit ognëm

neugasimym”. I wse te, kto ego ne terpqt, budut im i sovveny.

Ãtot mir, gre[niki budut nakazany, oni pogibnut s \tim mirom.

L@di, l@bq]ie mirskoe, pogibnut wmeste s mirom. I esli w tebe

po–prevnemu sidit l@bowx k miru, no ty ho^e[x w \tot we^er

polnostx@ prodatx sebq Iisusu Hristu i Ego Slowu, podnimi

swo@ ruku. E]ë raz, dlq teh, kto ne podnql. Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was. Q skazal \to. Blagoslowit was Bog, ledi.

199 Wy ne znaete, w l@bu@ minutu kto–nibudx movet podnqtx

swo@ ruku. Skavete: “Kakaq w \tom raznica, Brat Branham?”

Raznica mevdu smertx@ i Viznx@.

200 Esli ta ruka podnqlasx wot tak, i na polnom serxëze, to

Ne^to nahoditsq wozle tebq. ~to Ãto takoe? Ãto tot Swet, o

kotorom q gowor@. Ãto tot Swet, kotoryj goworit tebe. “Q byl ne

praw. Wo mne sidit mir. Q ego bolx[e ne ho^u. Q podnimu swoi

ruki”. Ãto swidetelxstwo.

201 Zapomnite, ^to, wy znaete, ^tó ozna^aet podnqtaq ruka? Wo

wseh narodah pod Nebesami podnqtaq ruka ozna^aet sdatxsq, znak

togo, ^to on sdaëtsq. Kogda ty podnimae[x swoi ruki, w l@boj

armii, gde by ni podnql swo@ ruku, \to=\to mevdunarodnyj

znak sda^i.

202 Skolxko iz was w \tot we^er s \toj citatoj podnimut swo@

ruku, skavut: “Q sda@ wsë, Gospodx. Q sda@sx. Q=q prekra]a@. Q

sda@sx”. Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog. Ãto

prawilxno. Ãto zame^atelxno. Oj–oj–oj.

203 Movet bytx, pianistka projdët k instrumentu, w to wremq

kak budem molitxsq.

204 Nebesnyj Otec, q zna@, ^to skazano: “I wse uwerowaw[ie

krestilisx”. Ãto wsë, ^to neobhodimo, Gospodx. Esli oni werqt

Tebe, ne^to dolvno proizojti. Oni Twoi, oni = trofej \togo

nebolx[ogo sluveniq Slowa Bovxego; Prisutstwie Iisusa

Hrista zdesx w \tot we^er w \toj zame^atelxnoj gruppe l@dej,

sobraw[ihsq zdesx na \tot nebolx[oj banket. No w \tot we^er my

znaem, ^to Ty zdesx. Tak ili ina^e, movet bytx, my ne widim

Ãtogo swoimi glazami, no my ^uwstwuem Ãto swoim drugim

^uwstwom, o]u]eniem swoim, o]u]eniem w serdce swoëm,
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sowestx@ swoej. Na[a du[a progoworila nam, i skazala: “My w

Prisutstwii Iisusa Hrista: naiweli^aj[ij Rovdestwenskij

Dar, perwyj nastoq]ij Rovdestwenskij Dar ot Boga ^eloweku”.

205 I odnako, iz wseh polu^ennyh nami darow, mnogie iz nas e]ë

ne polu^ili togo welikogo Dara. My molim, Bove, w \tot we^er za

teh, kotorye podnqli swoi ruki, oni vela@t \togo wpolne

dostato^nogo. Ih klonit w \tu storonu, Otec. Pustx&

206 Rawwiny tove sklonqlisx, mnogih iz welikih u^itelej teh

dnej tqnulo na Ãtot putx, no oni boqlisx wyjti i sdatxsq raz i

nawsegda, i weritx Ãtomu; i prinqtx Poslanie, i Swet ^asa,

podtwervdënnoe Slowo. Mnogie \to sdelali.

207 Gospodx, mnogie zdesx w \tot we^er, dwadcatx ili tridcatx w

\toj nebolx[oj gruppe l@dej. Esli ih bolx[e ili menx[e,

prostite menq. No Gospodx Bog, movet bytx stolxko, bolee ili

menee, podnqli swoi ruki. Oni gotowy sdatxsq. Bove, daj im

Iisusa, daj im Duha Swqtogo w ih viznx. Pustx \to budet

weli^aj[im ^asom w ih vizni. Pustx oni idut domoj w \tot

we^er podobno Iosifu, razmy[lqq ob \tih we]ah w serdce swoëm:

“Po^emu q podnql ruku? ~to zastawilo menq sdelatx \to? Kak q

do[ël do \togo? Wsë–taki q na protqvenie let byl

Hristianinom, no Ne^to skazalo mne podnqtx ruku”. ~leny

cerkwej, dave sluviteli, podnqli swoi ruki, Gospodx. Q mol@,

^toby Ty darowal im \to blagoslowenie. Daruj \to.

208 I pustx pridët Angel Gospodenx i skavet: “Ne bojtesx, \to

Swet sego dnq. Ãto Swet sego ^asa. Swetit we^ernij Swet”.

Prorok skazal: “Budet Swet w we^ernee wremq, kak raz pered

zakatom solnca”. I, Gospodx, my widim zakat wremeni, wskore ono

perejdët w We^nostx. Daruj, Gospodx, ^toby kavdyj iz nih w

\tot we^er na[ël Iisusa. Ibo q pro[u \to wo Imq Ego. Aminx.

209 Dawajte podnimem swoi ruki w znak togo, ^to my sdaëmsq, wot

tak, podnqw[isx na nogi.

210 Sobira@sx u was koe–^to sprositx. Te, kto nedawno podnimal

swoi ruki, q=q pomolilsq za was. Ãto wsë, ^to q zna@, kak delatx,

\to molitxsq. Q budu weritx za was. Q wer@, ^to ^ego q poprosil,

On dast mne, potomu ^to On obe]al, ^to On dast. On ne movet

solgatx. On ne movet solgatx. Edinstwennoe, ^to=^to movet

wosprepqtstwowatx \tomu, = \to moë&budet moë newerie. Q wer@

za was, ^to wy serxëzno k \tomu otnositesx. I Bog dast wam

Swqtogo Duha. On dast Ego wam, potomu ^to wy prosili o Nëm, wy

hotite sdatxsq.

211 I esli wy sdelali \to, togda q ho^u, ^toby wy sdelali wot

^to. Q ho^u, ^toby wy na[li kaku@–nibudx horo[u@ cerkowx,

kotoraq werit w kre]enie Swqtym Duhom, idite tuda. Idite

tuda. A esli wy nahoditesx w takoj cerkwi, podojdite k swoemu

pastoru, rasskavite emu, skavite: “Q tut na dnqh podnimal

swo@ ruku na nebolx[om sobranii”. Wam dave ne obqzatelxno

goworitx emu gde \to bylo. Skavite: “Q podnql swoi ruki, q
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ho^u, ^toby ty pomolilsq so mnoj, pastor. Q=q=q i]u

kre]eniq Swqtym Duhom. Mne nuven On. Q dolven Ego imetx. Q

dolven Ego imetx, ^toby vitx. Q prosto dolven Ego imetx! Q

uwidel Swet”. Oh, Bog daruet Ego wam. Sdelaete \to?

212 I teperx, poka wse zdesx, my budem petx: “Wsë q otda@, wsë q

otda@. Wsë Hristu Spasitel@, wsë q otda@”. ~to v, teperx

dawajte podnimem ruki i zakroem glaza i budem petx.

Wsë q otda@,

Wsë q otda@,

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@,

Wsë q otda@,

Wsë q otda@,

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@,

213 Wy \to serxëzno? Skavite “Aminx”. <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Teperx q ho^u, ^toby wy s nevnostx@ sdelali

koe–^to. Kto–to stoit wozle was, protqnite im ruku i skavite:

“Brat, q \to serxëzno. Molisx za menq”. Dawajte sdelaem \to wse

wmeste, sdelajte \to prqmo sej^as. <Brat Branham goworit l@dqm

na platforme: “Brat, q \to serxëzno. Molisx za menq.

Blagoslowit tebq Bog. Blagoslowit Bog&menq”.> Ãto horo[o.

Ãto zame^atelxno. Oh, razwe wy ne ^uwstwuete ot \togo horo[o? Q

\to serxëzno.

214 Teperx, esli dejstwitelxno, ot wsego serdca, my \to serxëzno,

my poswq]aem wsë, na[u sobstwennu@ wol@, na[i sobstwennye

puti, wsë, ^to imeem, my poswq]aem Hristu, dawajte opqtx

podnimem ruki i spoëm.

Wsë q otda@,

Wsë q otda@,

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@,

215 Teperx dawajte sklonim golowy i spoëm. <Brat Branham

na^inaet napewatx: Wsë q otda@.=Red.> Teperx naprawim k Nemu

swoi mysli. “Q&” Q vela@ wam samogo s^astliwogo Rovdestwa,

^toby Bog poslal Swo@ Zwezdu s Wostoka, kotoraq wzo[la na

Wostoke dewqtnadcatx stoletij tomu nazad, i wël was k Slowu,

staw[emu plotx@. <Brat Branham prodolvaet napewatx: Wsë q
otda@.>

Wsë q otda@,

Wsë q otda@ (ruki wwerh k Bogu),

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë&

Blagoslowit tebq Bog, Toni. À
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MY UWIDELI EGO ZWEZDU I PRI{LI POKLONITXSQ EMU  RUS63-1216
(We Have Seen His Star And Have Come To Worship Him)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

ponedelxnik we^erom 16 dekabrq 1963 goda na mevdunarodnom bankete

Ob]estwa Biznesmenow Polnogo Ewangeliq w gostinice Ramada Inn w Tusone,

[tat Arizona, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez sokra]enij i

izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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